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Egy gyékényen.
(p—d) Mintha nem lenne elég, amit

ugyse tudnak a kiegyezés dolgában, egy-
szerre csak elöállottak innen is, tulnan
is vállalkozó szellemü férfiak, akik azt
tüzték ki czélul, hogy még több titokzatos-
ságot vigyenek belé ebbe a titokzatos ma-
teriába. Sikerrel is járt a vállalkozás, ma
már pompásan fest a vetése, vigan rin-
ganak a kalászai. Boszantó dolog, de
tisztára igaz, hogy bekövetkezett a gyom-
lálás szüksége, mert különben ez a vetés

még azt hinné magáról, hogy ö tiszta
buza.

Nálunk is, Ausztriában is belevonták
a felség személyét a kiegyezés vitáiba,
jósolgatásaiba s mindkét oldalon kideri-
tették természetesen, hogy a király avagy
a császár csak azt akarhatja, a mit Ök,
már mint azok a vállalkozó szellemü
urak akarnak.

Nincs miért titkolnunk, hisz olvas-
hatni mindennap a czikkeket, amelyek-
ben utalás esik a koronázási esküre, a
törvények szentesitö záradékára, a nép
akaratára . . . Odaát pedig azt rebesge-
tik, hogy bukik Bánffy, mert nagy büne
van: nem akar se provizóriumot, se
tizennegyedik szakaszt, már pedig a
császár sohse engedi meg ezt vagy amazt.

Nem tudjuk, mi módon tudták meg
a mi kedves kollégáink a felséges ur
akaratát, nem is kérjük tölük számon a

hireik forrását. Más irányban akarunk
•elük egy pár szót váltam.

Elsö sorban is arra akarjuk figyel-
meztetni e vállalkozó urakat mindkét
oldalon, hogy nézzenek csak egy kicsit
egymás szeme közé, bizony nem állják
meg nevetés nélkül, ha látják, hogy kik
kerültek egy gyékényre. Azok, akik min-
denáron a külön vámterületet akarják
és azok, akiknek a törvénytiprás, alkot-
mány-rontás sem elég nagy fizetség a
közös vámterület fentartásáért. Bizony
furcsa társaság: az osztrák reakczioná-
riusok és a magyar vörösek; ök talál-
koztak össze ebben a maximában: "Und
der Kaiser absolut, wenn er unseren
Willen thut".

De mégse ez a legfurcsább a vál-
lalkozásukban, hanem az, amiröl mind-
két oldalon megfeledkeznek.

Mert igaz, hogy nagy politikus pél-
dául Lakatos Miklós és kell, hogy nagy
sulya legyen az ö akaratának, valamint,
hogy nagy tényezö Kiss Mihály jász-
fényszarui czivis akarata is. De alássan
bocsánatot kérünk, talán mégis megvan
engedve az is, hogy a koronának is le-
gyen kivánsága, akarata, meggyözödése.
Söt némi tulzással talán azt is lehetne
mondani, hogy a két akarat közül nem
mindig a Kiss Mihály uramé a böl-
csebbik.

Ha Kiss Mihály uram az utóbbi
idökben járt volna az elemibe, bizonyo-
san megtanulta volna a "népisme" czimü

oktató könyvecskéböl, hogy az államhatal-
mat két egyenlö erejü tényezö alkotja: a nép
és a korona. Kiss Mihály pedig egymagában
csupán a népet képviseli. Söt talán nem
is az egész népet. De hát Kiss Mihály
rég járt a normális iskolába, akkor még
nem tanitottak "népismét", tehát ö nem
tudhatja, hogy kár azonnal a koronázási
esküre hivatkozni, mihelyt ö azt hiszi,
hogy a korona nem azt akarja, amit ö
akar. Ennyiben menthetö is az ö esze-
járása. De azért még sem ártana, ha
például a hangosabb Kiss Mihályok meg-
vennék néhány forintért, söt el is olvas-
nák Nagy Ernönek a "Közjog kézi-
könyve" czimü munkáját. Nagyon érde-
kes könyv az, sok mindent meg lehet
belöle tanulni.

Nem tudjuk hamarosan, hogyan hiv-
ják az osztrák Nagy Ernöt, de bizonyos,
hogy az osztrák vállalkozók viszont azt
nem olvassák. Mert különben egyene-
sebben járna az eszük és nem okoskod-
nának ugy, hogy mert az osztrák mi-
niszterelnök nem tudja elvégezni a fel-
adatot, amelyre vállalkozott, tehát bukni
kell a magyar miniszterelnöknek ; mert
az osztrák alkotmány léket kapott, tehát
a magyar közjogból kell kihasitani egy
darabot.

Az osztrák vállalkozók különben alkal-
masint nagyot néznének, ha a közjog
buzgó olvasására serkentené öket az em-
ber. Hát olyan is van ? Hát van még
más is, mint a tizennegyedik szakasz? De

A végzet
Irta : Guy de Maupassant.

Tavaly októberben, egy boros, esös nap
reggelén, levelet kaptam Alphonse Chainbouil-
lettöl, a "Libre France" szerkesztöjétöl. A
levélben mindössze ez állott:

"Orvos ur!
Legyen szives lehetöleg ma délelött tizen-

egy és tizenkét óra közt egy igen fontos ügyben
meglátogatni. Hive:

Alphonse Chambouillet.
Az idö csunya volt ugyan és nekem egy-

általán semmi dolgom sem akadt a rue Trois
Mousquetiers felé, ahol Ghambouillet lakott,
mindazonáltal, az ügy fontosságára való tekin-
tettel, engedtem a meghivásnak.

A szerkesztö épen reggelinél ült, mikor
az inassal beküldtem névjegyemet. Látszólag
nagyon jó hangulatban volt; cognackal, likö-
rökkel és czigarettekkel kinálgatott, közben
pedig nagyon jóizüen gyürte le a reggeli
könnyü, de nagyszáma fogásait.

— Kedves orvos ur, szólott, mikor reg-
geli után szobájába mentünk és velem, a di-
vánon ülövel szemben, egy nagy támlásszékben
elhelyezkedett, én igen bizalmas természetü
mandátumot akarok önre ruházni.

— Mindenképen megbizhatik bennem,
szerkesztö ur, feleltem mosolyogva.

— Elöbb azonban ei kell mondanom
életem történetének jelentékenyebb fejezeteit
Foglalkozik ön a keleti népek filozófiájával ?

— Nagyon keveset, szerkesztö ur.

— Mindegy. De azt tudhatja azért, hogy
a keleti népek fatalisták.

— Tudom.
— És ön, orvos ur, nem az ?
— Valóban, nem mondhatnám határo-

zottan. Néha — kicsit.
— Lássa, kérem, pedig az roppantul okos

és igaz dolog.
Mindenkinek van végzete, s a végzetét

senki el nem kerüli. Példának okáért, az egyik
ember hajóskapitánynak született és az van
róla megirva, hogy a tengeren haljon meg.
Adjon neki milliókat, igyekezzék bármivel a
szárazföldhöz kötni, ha akarna is maradni,
akkor sem tudna. Neki tengerre kell menni
és a tengeren pusztul el. Egy másik
emberröl az van megirva, hogy az ut-
czán nyomoruságban kell meghalnia. Az illetö
esetleg dusgazdag szülök gyermeke és meg-
növekedvén, maga is gyarapitja vagyonát.
Mindegy. A vége mégis csak az lesz, hogy a
legnagyobb nyomoruságban az utczán hal meg,
Nekem, és tulajdonképen csak ezt akartam el-
mondani, az a végzetem, hogy ujságiró legyek.
Jogásznak készültem és fényes pályafutás ál-
lott elöttem. Nem kellett. Nagybátyámról óriási
kábelgyár maradt rám. Eladtam. Szüleim nagy
vagyona, melyet javarészt én örököltem, fö-
löslegessé tette, hogy dolgozzam. És én mégis
dolgoztam. Nem kellett nekem serami, nem
akartam semmit, csak ujságiró akartam lenni,
azaz hogy nem is akartam, de azzá kellett
lennem. Igy akarta a végzet.

— Ugy gondolom, szóltam közbe, hogy
az ujságirás igen nagyrabecsült és nemes
hivatás.

— Nagyrabecsült és nemes hivatás ! Óh,
orvos ur, ha ön tudná, hogy mi az ujságirás
és hogy kik az ujságirók! De ön azt nem is
tudhatja. Nos, hát én megmondom. Mi vagyunk
azok, akiknek szolgálatát mindenki kivánja, s
akiknek senki sem ad semmit ingyen; mi
nagygyá teszünk sokakat és közben magunk
aprók maradunk; mi vagyunk azok, akik az
örök névtelenség homályában pazaroljuk el
szellemi és lelki erönket, mi vagyunk azok,
akik mindenkinek baját átérzik s aki elöl
mindenki elzárkózik örömnek idején. Mi
vagyunk azok, akiket lenéznek, azok, a
kiket mi tettünk valamivé, mi vagyunk, akiket
csodálnak, megvetnek, szeretnek, gyülölnek,
sajnálnak és — irigyelnek. Lázas munkával,
folytonos izgalommal és örökös bizonytalan-
ságban dolgozunk. Egész pályánkon mindig ég
és föld között lebegünk, mint a próféta kopor-
sója. Nem biztos a kenyerünk, nem biztos a
karrierünk, nem biztos semmink, csak az biz-
tos, hogy elkoptatjuk magunkat, szellemünket,
lelkünket és testünket egyaránt s aztán — nos
aztán, öreg korunkra semmik, koldusok va-
gyunk. Ime, orvos ur, ez az a nagyrabecsült
és nemes hivatás — minden tulzás nélkül.

Nem szóltam semmit. Végre is, ö bizo-
nyára jobban ismeri a dolgokat, mint én, aki
távol állott tölük.

— Igen, orvos ur, ugy van. És az a
legnagyobb szerencsétlenség, hogy idövel el-
ménket is megtámadja a sokesztendei gyors
munka. Magamon érzem. Igen, meg vagyok
róla gyözödve, hogy én mar egészen elkoptat-
tam az eszemet.

Ez utóbbi szókat roppant izgatottan
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nemcsak ezért néznék ök le a szelid figyel-
meztetést Hanem azért is, mert: majora ca-

namus. Ök nagyobbakra törnek, ök nagy-
politikát csinálnak, ök a monarchia te-
kintélyének a csöszei.

A monarchia tekintélye pedig attól
függ, hogy:

képesek-e a kormányok Magyaror-
szágon is elégedetlenséget kelteni;

képesek-e Magyarországot is közjogi
fergetegek közepébe kergetni;

képesek-e az aspirácziókat oly erö-
szakkal leszoritani az egyik oldalon, hogy
azok minél vadabb energiával törjenek
ki a másikon, már mint a politikai ki-
egyezés esetleges reviziója köröl.

Egy kis abszolutizmussal fenyeget-
nek meg bennünket ezek a jé urak arra
az esetre, ha nem enged a magyar kor-
mány, ha nem tenyészt magának Bánffy
is Wolffokat, meg Wacht am Rheinos,
vagy milyen nótás népgyüléseket Kissé
begyöpösödött azoknak az uraknak a
logikája, azért hiszik, hogy még ma is
az osztrák alkotmányosságtól függ a
magyar alkotmány épsége. Máskülönben
belátnák, hogy rég elmultak ezek az
idök és hogy ma a magyar alkotmány
garancziája épenséggel nem abban van,
hogy Ausztriában a tizennegyedik szakasz
van-e, vagy más is.

Tessék csak megnyugodni a vállal-
kozó uraknak innen is, tulnan is, nem
az ö szavuk alapján fog kifejlödni a
kibontakozás. A koronához pedig ne me-
részkedjenek, mert legalább Magfaror-
szágon elég erös a közvélemény, hogy
kegyetlenül megleczkéztesse öket.

Elismerjük, hogy elég nehéz a szi-
tuáczió, amely öket egy gyékényre tudta
összehozni, de ahhoz még nem eléggé
sulyos a helyzet, hogy ezek a vállalkozók
legyenek az urai.

POLITIKAI HIREK.
Strossmayer. Zágrábból telegrafálja tu-

dósitónk: Az "Agramer Zeitung" irja: Az
"Agramer Tagblatt" tegnapi számában ,a
legjobb informácziók alapján" azt irta, hogy
Strossmayer püspököt az országos kormány
egy tisztviselöje kérte fel, hogy jelenjék meg
a báni palotában, ahol gróf Khuen-Héderváry
ö felsége kabinetirodájának egy megbizását
közölte vele. Ennek ellenében, a mi tudomá-
sunk szerint, Strossmayer püspök a maga
szántából jelent meg a báni palotában, nyil-
ván, hogy bizonyos, egyházmegyéjét érintö
ügyekben felvilágositást adjon.

Magyar-osztrák határigazitás. Zágrábból
táviratozzák nekünk mai kelettel: A sichel-
burgi határkérdések ügyében kiküldött magyar
bizottság ma a helyszinén megkezdte munká-
latait A bizottság tagjai Tátray miniszteri ta-
nácsos, Badovinac miniszteri tanácsos és Boj-
nicic országos régész. Elsö sorban régiségek
utáni ásatásokról van szó, amelyek eredménye
alapján az egykori Sichelburgnak hovátartozá-
sát fogják megállapitani. E munkálatok egy he-
tet fognak igénybe venni.

A politikai helyzet
Az események pihennek, csak a sajtó

nem pihen. Á válsághirek elaludtak, csak az
ellenzéki lapok riasztják föl. A miniszterek is pi-
hennek már, csak a toll emberei nem akarnak
nyugodni.

Pedig ma sem történt semmi, csak ugy,
mint tegnap. A mai nap egyetlen nagy ese-
ménye, hogy Goluchovsky külügyminiszter
Ischlben hosszabb kihallgatáson Tolt a király-
nál s megtette elöterjesztéseit. A miniszter
délután résztvett az udvari ebéden.

Nagyon jellemzö a helyzetre, legföképen
pedig a Lloyd-épületben uralkodó felfogásra az
az érdekes nyilatkozat, melyet a szabadelvü
párt egyik jelesebb tagja lapunk egy tudósi-
tója elött tett s amelyet itt sietünk közreadni.

A szabadelvü-párt hangulata.
Lapunk egyik dolgozótársának alkalma volt

ma a szabadelvü párt egyik elökelö tágjával beszélni,

akinek nyilatkozata a kormány terveit és a szabad-
elvüpárti klub hangulatát igen érdekeien tükrözi
vissza.

A nyilatkozat igy hangzik:
Nem értjük, honnan eredhetett az a hir,

mely oly csodálatos pozitivitással konstatálja a
szombati és vasárnapi bécsi miniszteri tanács-
kozásoknak eredménytelenségét. Honnan tud-
ják ezt olyan bizonyosan? Az meg már egye-
nesen dajkamese számba-megy, hogy Thun és
Bánffy közt személyes konfliktusról is beszél-
nek, mintha a két miniszterelnöknek nem volna
más baja és gondja, mint az, hogy egymással
haragosdit játszszék.

A helyzet korántsem ilyen. A miniszteri
tanácskozások, ha nem is végzödtek döntö
vagy befejezö eredménynyel, mégsem vezettek
szakitásra és báró Bánffy meg gróf Thun közt
ma épen olyan barátságos a viszony, mint
volt Thun hivatalbalépésekor, ami nem jelenti
azért azt sem, hogy mindketten Castor és
Pollux szerepére vágyakoznának.

Ellenben kétségtelen, hogy a vasárnapi
miniszteri tanácskozásokon mindkét oldalról
mutatkozott a kibontakozás utjának megkere-
sésére való öszinte hajlandóság és hogy Thun
kénytelen volt Bánflyval szemben elismerni a
magyar miniszterelnök álláspontjának korrekt
és helyes voltát.

Épen erre való tekintettel Thun bejelen-
tette Bánffynak, h o g y a m ö g r e n d e l -
k e z é s é r e á l l ó i d ö b e n m e g fogja
m é g e g y s z e r k i s é r e l n i a Reichs-
rathnak m u n k a k é p e s s é t é t e l é t .
E czélból még e hét folyamán érintkezésbe
lép a pártok vezérférfiaival és pusztán azon
az alapon fog velük tárgyalni, hogy a szep-
temberben összehivandó Reichsrath fogjon
hozzá a kiegyezési javaslatok tárgyalásához.

Gróf Thun e konferencziának eredményé-
röl még e hónap folyamán beszámol báró Bánffy-
nak, k i v e l e c z é l b ó l még augusz-
tusban u j a b b t a l á l k o z á s a
l e s z . Ezen a találkozáson fogja a két mi-
niszterelnök fixirozni a szeptemberben össze-

mondta ki. Tehát ezért hivatott, gondoltam
ebben a pillanatban.

Chambouillet itt némi szünetet tartott.
Láttam az arczán, hogy tusakodik magával,
megtegye-e azt a vallomást, amelyet el kell
mondania, ha azt a bizonyos bizalmas termé-
szetü mandátumot rám akarja ruházni.

Végre megszólalt. Halkan, mintha attól
tartana, hogy meghallja valaki.

— Az utóbbi idöben, orvos ur, igen
gyakran rajtakaptam magamat a társaságban,
a szerkesztöségben, a klubban, mindenütt,
ahol megfordulok, hogy olyan dolgokat beszélek,
amelyeknek értelmét nem is tudom, vagy
legalább olyankor mondom öket, amikor semmi
értelmük sincs. Egyik-másik élesebbszemü em-
ber furcsa szemeket mereszt rám, vannak vi-
szont, akik szánakozva mosolyognak a hátam
mögött. Tisztán latom a helyzetemet és ne is
kisérelje meg, hogy képzelödésnek tartsa. Én
sok jelböl látom, hogy a rettenetes paralizis
keritett hatalmába és nincs menekülés. Azért
hivattam önt orvos ur, hogy meghizzam, ki-
sérjen engem mindenhova, ahova megyek.

A melyik ajtó én elöttem nyitva van,
nyitva van az ön elött is. Kövessen a klubba,
szinházba, kávéházba, társaságba, mindenhova.
Tudom, hogy ez nem orvoshoz méltó foglal-
kozás, de az istenre kérem, tegye meg. A
prakszisát akár abba is hagyhatja, böven kár-
pótolom. Azt akarom, hogy följegyezze, ha
valami különöset mondok, vagy érthetetlent,
vagy nem helyénvalót. Ön ügyes ember, orvos
ur és meg tudja ezt csinálni anélkül, hogy
bárki is észrevenné. Majd egyszer aztán elké-
rem a jegyzeteit.

Csodálkozó pillantásokat vetettem rá.

Nem értettem egészen, hogy mit akart, de
nem mertem kérdezösködni. Mire elhallgatott,
egészen elsápadt, nehéz verejték-csöppek bo-
ritottak arczát és a haja is összekuszálódott.
Nem lehetett ráismerni arra á jókedvü urra,
aki az imént nagy étvágygyal fogyasztotta el
nem tudom hány fogásból álló reggelijét.

— Jól van szerkesztö ur, szóltam némi
gondolkodás után — elfogadom a megbizást.
Megjegyzem azonban, hogy egyáltalán nem
tartom komolyaknak az ön aggodalmait,

— Az az ön dolga — felelt Chambouillet
— majd meglátja, hogy komolyak-e, vagy
nem?

A második hónap végén, épen karácsony
tájban, valami estélyröl kisértem haza Cham-
bouillet-t, aki idöközben igen bizalmas bará-
tommá lett. Mikor hazaértünk és leültünk dol-
gozószobájában a kandalló mellé, félénken
megkért, hogy adjam át neki a jegyzeteimet
Megigértem, hogy másnap délután elhozom
valamennyit, aztán hosszas bucsuzás után ott-
hagytam és haza hajtattam.

Egész éjszaka, és még másnap is azon
törtem a fejemet, hogy micsoda ürügygyei
tudnám elhalasztani a végzetes jegyzetek át-
adását ; de nem jutott eszembe semmi mentö
gondolat. Chambouillet különben is makacs,
mint a betegek általában, a kifogás tehát ugy-
sem használt volna sokat.

Rossz sejtelmekkel eltelve vittem el hozzá
este az irásokat. Kezdetben csak forgatta a
lapokat, nem mert a sorokra nézni, utóbb el-
olvasott egy mondatot és láttam, hogy az ar-
cza nagyon elkomorult. Aztán félretette a pa-
pirokat és kijelentette, hogy rosszul érzi ma-

gát és lefekszik. Nehéz szivvel hagytam ott a
házat és sokáig ödöngtem az ablakok alatt.
Aztán hazamentem és lefeküdtem, de álom
nem jött a szemeimre.

Jókor réggel, alig hogy a nagy kimerült-
ségtöl elszunnyadtam, kétségbeesett arczczal
ront be hozzám Chambouillet inasa és jelenti,
hogy az ura agyonlötte magát az éjszaka. Mint
egy örült, ugy kapkodtam magamra néhány
ruhadarabot, aztán a nagy bundámat és a
kapu elött várakozó kocsiba vetettem maga-
mat. A két fekete sebesen repült végig a még
néptelen utczákon és rövid idö mulva már
szerencsétlen barátom holtteste elött állottam.
Egyszer lött csak, a fejébe; a golyó nyomban
megölte.

Értesitettük a katasztrófáról a hatóságo-
kat is. Chambouillet ravatalra került, a lapok
elsiratták, a barátai meg kikisérték utolsó ut-
jára. A hagyaték összeirásakor két levelet ta-
lált az egyik hivatalnok. Az egyik F. grófnak
szólt, aki Chambouilletnak hatezer frank kár-
tyapénzzel tartozott, ebben nem tudom, hogy
mi állott A másik levél az enyém volt. Öt-
ezer frank volt benne bankjegyekben és egy
papirszeletke. A papirra csak ez volt irva:

"Kedves barátom !
Utóiért végzetem. Jegyzeteidböl kiolvastam,

hogy paralizisem rohamosan fejlödik. Nem aka-
rom az utolsó stádiumot megvárni. Jobb igy.
Isten áldjon meg drága barátom.

Alphonse Chambouillet."
P. S. Mellékeltem fáradozásaid jutalmául öt-

ezer frankot.
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ülö magyar képviselöház és a minden való-
szinüség szerint egybehivandó osztrák Reichs-
rath-al szemben követendö eljárásokat. Az
bizonyos, hogy Bánffy most is csak a legtör-
vényesebb álláspontot foglalta el és kereken
kijelentette, hogy Magyarországon aj provizó-
rium lehetetlen és a kiegyezés a 14. §. alap-
ján ki van zárva. És miután ez igy van most,
Bánffy alatt, miért volna másként, ha más
jönne a helyébe ? Miért képzelik az osztrá-
kokat olyan rövidlátóknak, akik képesek vol-
nának feltenni, hogy más miniszterelnökkel
szemben kényelmesebb lesz az álláspontjuk?
Hiszen épen az ellenkezö áll. Bánffy öszinte
hive a gazdasági összetartozandóságnak a
monarchia két állama között és nem rajong
valami nagyon az önálló vámterületért, de az
osztrák állapotokért nem ö felelös. Mindenki
más pedig azzal kezdené programmját:

— Miért ne lehetne önálló vámterilet?
A szabadelvü párt nem fél semmitöl. A

párt erösen meg fog állani vezére mellett, ha
a dolog kenyértörésre kerül. És biztosithatom
ont, hogy azok a kalandos helyzethirek csak
addig fognak szállingózni, mig a szabadelvü
pártnak végre alkalma lesz impozánsan meg-
nyilatkozhatni. Az elsö pártkonferenczián el
fog dölni az egész válság. És Bánffynak a
helyzete is rögtön szilárdabb lesz,, mihelyt
meggyözödhetett pártjának magatartásából,
hogy a szabadelvü párt is ugyanazt akarja,
amit ö.

Annyi bizonyos, hogy a szabadelvü párt
nem valami jó szemmel látta Kállay beavat-
kozását és él a gyanupörrel Goluchowski fel-
lépésével szemben is. De Kállayról tudjuk,
hogy neheztelödve távozott Budapeströl, mert
czélt érni nem tudott, Goluchowski pedig . . .
no, de erröl inkább hallgatok.

A kiegyezés kérdése sem Bánffy, sem
Thun ügye, az a monarchia legvitálisabb ér-
deke és miután a monarchiának fenn kell ál-
lania, egészen biztosra vehetö, hogy 1899.
január elsején tul is fenn fog állni . . -

A külügyminiszter félhivatalosa.
Eddig hallgatott, de ma megszólal a külügy-

miniszterium félhivatalosa is. a "Fremdenblatt".
Békéltetni és egyeztetni akar, de kissé homá-
lyosan és általánosságban. Lát ugyanis módot
a békés kibontakozásra, de egyelöre nem árulja
el, hogy mit. Czikkében egyébként ezeket
mondja:

"Bánffy nyilatkozata, hogy uj provizórium
nem lehetséges, még nem zárja ki, hogy ha min-
den más eszköz megtagadja a szolgálatot, a vám-
politikai egyensuly és összefüggés továbbra is fen-
tartassék, habár más formában és nem a vám- és
kereskedelmi szövetség formájában. Mi tehát azt
hiszszük, hogy nem csupán a két államiéi közötti
gazdasági elkülönités és az osztrák belsö krizis
ujolagos kiélesitése között van választás; nem lesz
szükséges ezt az alternativát bevallani. Még min-
dig van egy más mód a kibontakozásra, amely
sem az eddigi egyesült vámterület szétválasz-
tására, sem olyan kisérletre nem vezet, amely
a nyugati államfélt a leghevesebben megráz-
kódtassa és fejlödésének folytonosságát meg-
törje. Ha Magyarországban csakugyan ragasz-
kodnak ahhoz a nyilatkozathoz, hogy ujabb pro-
vizórium lehetetlen, ezzel még nincs elvágva az
utja minden lehetöségnek arra nézve: valami mó-
don a gazdasági összetartozandóságot föntartani.
De amig ez a lehetöség fennáll, annak fölhaszná-
lására gondosan törekedni kell. Remélhetöleg Ma-
gyarországon végre is felismerik, hogy onnan is
hozzá kell járulni a helyzet nehézségeinek enyhi-
téséhez. Ha emellett kellemetlenségek támadnak
is, amelyek különben könnyen elviselhetök, ha a
várt elönyök egy része eltünik is, de sokkal nagyobb
az a nyereség, ami a két államfél szoros viszo-
nyából mindegyik részre hárul. Kiemelhetnök e

melleit az érzelmi momentumok fontosságát i s ; az
osztrák nép nem értené meg, hogy olyan idöben,
amikor a nélkül is bonyolódott feladatokat kell
megoldani, miért neheziti Magyarország a meg-
oldást az ö türelmetlenségével ? Mindazok az
okok, amelyekre odaát hivatkoznak, nem te-
szik ide át megfoghatóvá azt, miért van ez
a kérlelhetetlen szorongatás? A közvéleménybe
a bizalmatlanság igy fészkeli be magát, ami a
kiegyezési javaslatok megitélésének nem esik
javára. Németek és szlávok, a legkülönbözö pártok
tagjai akkor ezeket a javaslatokat gyanus szemmel
fogják tekinteni. Aki ragaszkodik a két állam kö-
zösségéhez és összetartozandóságához, annak akarnia
kell mind a két részröl a népek egymás iránti bi-
zalmát. Ilyen komplikált számadásban, amilyen a
kiegyezés az ö ezerféle alkérdéseivel, az összitéletet
nem lehet minden egyes pontnak vizsgálatától füg-
gövé tenni. Azért szükséges, hogy itt és ott biza-
lom uralkodjék, ezt kell a két állam viszonyának
alapjává tenni; ez épen olyan fontos, mint maga
a törvény. Már ezért is kerülni kellene az olyan
magatartást, amelyiket, legyen különben bármilyen
jogosult, a nép meg nem értvén, ezt az alapot szét-
zuzhatja."

Nec volumus, nec possumus.
A félhivatalos "Nemzet" ma a bécsi lapok

támadásaival foglalkozva, azt mondja, hogy báró
Bánffy Dezsö nem fog letérni a törvény talajáról,
de nem tenné meg a helyében más sem.

Majd a következö kijelentést teszi:
"Mi mindent elkövetünk, hogy az alkot-

mányos feltételek mellett létrejöhessen a ki-
egyezés. Erröl nem mondunk le még a tizen-
kettedik órában sem. Megteszünk mindent,
jóformán körömszakadtáig. De arra, amit a
báró Bánffy Dezsö miniszterelnököt oly élesen
támadó, megátalkodott, oktalan makacssággal
vádoló bécsi lapok követelnek tölünk, magya-
roktól, csak egyetlen feleletünk lehet: Nec
volumus, nec possumus !"

KÜLFÖLD.
Szerbiából kitiltott cseh lap. Belgrádból táv-

iratozzák, hogy a szerb belügyminiszter megvonta a
"Narodni Listy"-töl a postaszállitás jogát, mert
ellenséges magatartást tanusit Szerbiával szemben.
A "Narodni Listy" volt tudvalevöleg az a lap,
mely közölte Milannak Natáliához irt levelét, mely-
röl késöbb kisült, hogy falsifikáczió.

A béketárgyalások.
New-York, augusztus 9.

A "New-York Herald" washingtoni jelen-
tése szerint arra az esetre, ha Spanyolország
válasza nem lenne kielégitö, Sampson tenger-
nagy parancsot kap, hogy Spanyolországba
induljon.

Washington, auguszus 9.
A spanyol kormány válaszát valószinüleg

még a minisztertanács mai ülése elött átad-
ják Mac Kinley elnöknek. A spanyol jegyzék
tartalmát teljesen titokban tartják, de alapos
az a föltevés, hogy Spanyolország, noha a
föpontokhoz hozzájárult, nem fogadja el az
amerikai feltételeket minden ellenvetés nélkül,
mert Amerika békülékeny szellemében bizva,
a kevésbbé lényeges pontok tekintetében bi-
zonyos enyhitéseket igyekszik elérni. A kabi-
net egy tagja a hirlapirók elött ugy nyilatko-
zott, hogy az Egyesült-Államok ragaszkodni
fognak azokhoz a feltételekhez, amelyek nem
érintenek oly kérdéseket, amelyeket Amerika
további tárgyalások számára tartott fenn.

Harcz Manilla körül.
Hongkong, augusztus 9.

A "Petral" német gözhajó, amely Manillából
érkezett ide, azt hozta hirül, hogy a spanyolok
julius 31-én két izben megtámadták az amerikai
csapatokat. Az elsö támadásnál az amerikaiak tü-
zelése zavart idézett elö a spanyol czentrumban es

visszavonulásra kényszeritette a támadókat. A má-
sodik támadást szintén visszaverték. A spanyolok
folytonos tüzelés közben vonultak vissza. Az ame-
rikaiak vesztesége 11 halott és 37 sebesült; a
spanyoloké állitólag igen jelentékeny.

New-York, augusztus 9.
A "New-York Journal" szerint a spanyo-

lok a Manilla mellett levö amerikai tábor meg-
támadásánál julius 31-én 200 halottat és 300
sebesültet vesztettek, az amerikaiak vesztesége
9 halott és 44 sebesült.

New-York, augusztus 9.

A spanyol és amerikai csapatoknak julius
31-én Manilla mellett vivott ütközetéröl a
"New-York Herald" hongkongi távirata a kö-
vetkezö részleteket jelenti: Az ütközet Malete
külvárosban éjnek idején kezdödött és három
órán át tartott. A spanyolok többször kisér-
letet tettek arra, hogy az amerikaiak jobb
szárnyát megkerüljék. Egy spanyol csapat az
országut mentén lévö sürü erdöben helyezke-
dett el és onnan tüzelt. Hogy ezt a csapatot
állásából kiüzzék, rohamot parancsoltak. A
csapatot megrohanták és majdnem teljesen
megsemmisitették.

Hazavitt spanyolok.

Gibraltár, augusztus 9.
A "Hesperia" gözhajó ideérkezett 239 spa-

nyol tengerészkatonával, akik az amerikaiak által
elfogott hajókon szolgáltak.

A karlisták fellépése.

Madrid, augusztus 9.

Magántáviratok jelentik Gastellonból, hogy
az Alcana de Chisbertben felbukkant bandát
erélyesen üldözik. Azt hiszik, hogy már szét-
ugrasztották öket. A tartományban mindenütt
nyugalom van.

TÁVIRATOK.
Ferdinand és Nikita.

Czettinje, augusztus 9. Megerösitést nyer,
hogy a bolgár fejedelem és Montenegro feje-
delme közt a mostani találkozás alkalmából
politikai és katonai konvenczió létesül.

Szófia, augusztus 9. Politikai és diplo-
mácziai körökben általánosan feltünik, hogy
Ferdinand fejedelmet Czettinjébe nem Ivanov
hadügyminiszter kisérte, hanem Paprikov vezér-
kari fönök, mint katonai tanácsadó. E válto-
zásnak oka tisztán személyi téren keresendö.
Ivanov hadügyminiszter ugyanis, mint az
itteni ellenzéki lapok irják, Szent-Pétervárott
oly ügyetlenül viselkedett, hogy a fejedelem
lehetetlennek tartotta, hogy további külföldi
utjára is vele menjen. Ám egy magasrangu
katonai személyiségnek Czettinjébe való elvitele
külön czéllal is van egybekötve.

Kétségtelennek tartja itt mindenki, hogy
a készülö politikai és katonai konvencziónak
már ezelött egy hónappal leleplezett titokzatos
terve Bulgária és Montenegró közt most tény-
nyé válik.

Czettinje, augusztus 9. A Ferdinand fejede-
lem tiszteletére adott tegnapi diszebéden Miklós
fejedelem szives szavakkal üdvözölte vendégét,
mint testvért és egy oly nép képviselöjét, amelyet
közös érdekek füznek össze a montenegrói néppel.

Ferdinand fejedelem válaszában igy szólt:
Csak a bensö barátság tehette üdvössé a közös
munkáját a két népnek, amelyet történeti hagyo-
mányok, nemzeti kötelékek és a vallás közösségi
füznek össze.

Ma délelött jelen volt Ferdinand fejedelem
a montenegrói csapatok felett tartott diszszemlén,
mire tiszti ebéd volt, amelyen Miklós fejedelem elsö
sorban az orosz czárra, mint a czettinjei kaszárnya
alapitóján a Bulgária és Montenegro támogatójára,
azután Ferdinand fejedelem és a bolgár hadsereg
jólétére és végül a két hadsereg testvériségére
emelte poharát.
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Ferdinand fejedelem Miklós fejedelemre és a
mindig d iadalmas montenegrói csa-
patok dicsöségére emelt poharat.

Orosz-német-franczia szövetség.

Köln, augusztus 9. A "Kölnische Zei-
tung"-nak jelentik Pétervárról: II. Vilmos
császárnak a Hohenlohe birodalmi kanczellár-
hoz intézett leiratáról ma a következöképen
emlékezik meg a "Novoje Vremja":

Vilmos császárnak az a fogadása, hogy
azt, amit Bismarck herczeg alkotott, fentartja
és fegyverrel is kész megvédeni, jelentöséggel
bir arra a békepolitikára, amelyet Ausztria és
Oroszország követ. Ez az uj irány az európai
békének tényezöje lehet egy oly békekombi-
náczió formájában, amelyre Bismarck békés
tevékenységének elsö éveiben komolyan gon-
dolt és amely szilárd meggyözödésünk szerint
nem valósitható meg oly nagyon nehezen,
•mint azt általában hiszik.

A "Kölnische Zeitung" ehhez a czikk-
hez azt a megjegyzést füzi, hogy a I. "Novoje
Vremja" egy orosz-német-franczia szövetségre
gondol. Németországban feltünt, hogy e lap
czikkei egy idö óta észrevehetöen megváltoz-
tatták a hangjukat és ujabban németbarát
érzelmeket hangoztatnak. (N. W. T.)

Angol-orosz konfliktus.
London, augusztus 9. A "Times" a

kinai kölcsönre vonatkozó angol-orosz verseny-
röl szólva megjegyzi, hogy ha megállapodás
jönne létre, Anglia elégtétellel fogadná azt,
mint ez az indiai határra vonatkozólag
Oroszországgal létrejött egyezségnél történt.
Ha azonban Kina nem tudja, vagy nem akarja
betartani a tiencsini szerzödést, akkor Angliá-
nak magának kell biztositania saját érdekeit.

Berlin, augusztus 9. Bár bizonyos kö-
rökben tagadják, hogy a walesi herczegnönek
Kopenhágába való utazása politikai czélból
történt, Kopenhágában is ragaszkodnak e fel-
fogáshoz. A dán királyné rosszullétéröl elter-
jedt hirek tulzottak és semmi sem indokolja,
hogy az egész család most köréje gyült. A csa-
ládi összejövetelnek t i s z t á n p o l i t i k a i
c z é l j a v a n és a walesi herczegnönek
odaérkezése az angol-orosz vasut épitésének
kérdésével függ össze.

Kopenhága, augusztus 9. A jelenleg itt
idözö dán királyi család, amelynek minden
tagja egybegyült, a krétai kérdéssel is foglal-
kozott. A királyné vasárnap hosszasan érteke-
zett György görög királylyal és György her-
czeggel, a walesi herczegnö jelenlétében. A
kormányzósági kérdésnek elposványosodása a
czár habozásában találja magyarázatát.

London, augusztus 9. Az alsóház mai ülésén
Ashmead Bartlett azt kérdezte a kormánytól, igaz-e,
hogy Abesszinia királya Oroszországnak adta flotta-
állomásul Raheitát, a Vörös-tenger mellett? Garzon
államtitkár azt válaszolta, hogy ily értesülése nincs.
Nem tudja, vajjon Abessziniának hatalmában áll-e
Rabeita szultánságot másra átruházni. Garzon ki-
jelentette továbbá, hogy Mac Donald pekingi angol
követ mult hó 25-én azt táviratozta, hogy a kinai
kormány kifejezte köszönetét azért az igéretért,
hogy Anglia támogatni fogja Kinát és hozzátette,
hogy aggressziv eljárással való fenyegetödzés nem
történt.

Bolgár tisztek szökése Szerbiába.
Belgrád, augusztus 9. Nisböl jelentik, hogy

tizenkét bolgár tiszt Szerbiába menekült, mert
{lazájukban gyanus politikai üzelmekben vet-
tek részt. (N. W. T.)

Bismarck halála.
Pétervár, augusztus 9- Bismarck lelki

üdvéért ma a református templomban requiem
volt, melyen gróf Murawiev külügyminiszter, a
miniszterium néhány föbb hivatalnoka, az
osztrák-magyar és olasz nagykövetség, Spa-
nyolország, az Egyesült-Államok és Hollandia
követsége, valamint a diplomácziai testületnek

több tagja, több idegen katonai attaché és a
német kolónia elökelöbb tagjai voltak jelen.

Friedrichsruhe, augusztus 9. A friedrichs-
ruhei mauzoleum épitése, Charlebeck hannoveri
épitész tervei szerint már megkezdödött.

Bismarck Herbert herczeg nejével együtt
ma hegyvidékre utazott és hosszabb ideig ott
reméli kipihenni az utóbbi napok izgalmait, a
melyek idegrendszerét teljesen feldulták.

Érdekes epizódot jegyez fel egy ham-
burgi lap a friedrichsruhei gyászünnepségröl.
Amikor a német császár a gyászszertartás után
bucsut veit a Bismarck-családtól, "igy szólt:

— Na. most nekünk is lesz gyászünne-
pünk Berlinben.

A leghiresebb német
Egy berlini tudós mondta a napokban,

hogy miután Bismarck meghalt, most Mommsen
Tivadar Németország leghiresebb embere. És
körülbelül igazat mondott.

Momnsent a napokban fölkereste egy
bécsi hirlapiró és beszélgettek Bismarckról.
Ismeretes, hogy a nagy tudós annak idején
a legélesebb módon támadta a vaskanczellár
belügyi politikáját. Most, hogy a berlini egye-
tem Bismarck-gyászünnepet rendezett, mindenki
azt kérdezte:

— Vajjon Mommsen eljön-e?
És a nyolezvanegyéves tudós, az egye-

tem doyenja és büszkesége eljött az ünnep-
ségre és figyelmesen hallgatta Wagner Adolf-
nak, a nagy nemzetgazdának emlékbeszédét.

Az emlitett hirlapiróval beszélgetve
Mommsen igy nyilatkozott:

— Ön azt hallotta, hogy Bismarck csa-
ládja és a császár közt feszültség van. Semmi
kétség. Bismarck temperamentuma a halálon
tul is müködik. Lelke tele volt haraggal és igy
is halt meg. Az a nyolcz esztendöi amely el-
bocsátásától haláláig eltelt, csupa harag és
elkeseredés volt Amikor tehát halála után
közzétették elbocsátási kérvényét, csak a vas-
kanczellár szellemében cselekedtek.

— És azt hiszi, tanár ur, hogy a fiatal
császár Bismarckkal tartósan együttmüködhe-
tett volna ?

— Miért gondolja, hogy nem ? Bismarck-
nak egy és más dologban alkalmazkodnia kel-
lett volna és a császár, anélkül, hogy Bismark-
nál meghagyott volna minden hatalmat, to-
vábbra is hasznát láthatta volna a nagy állam-
férfiu, szolgálatainak.

Bismarck államférfiunak született. Nincs
olyan nagy államférfiu, aki ne egyesitené sze-
mélyében a zsarnokot és a forradalmárt! Ö
mind a kettö volt. De nem tartom szerencsés-
nek, hogy bizonyos idön át az ö személyében
konczentrálódott egyedül Németország ha-
talma. Miután nála volt minden hatalom, be
kellett következnie annak, hogy visszalép-
tével Németország meggyöngültnek látszott
Európa szemében. — Legyünk igazságo-
sak emléke iránt. Amikor a kormányrudon
volt, Németország vezetett, de diktaturát a vi-
lág fölött nem gyakorolt és nem is akart gya-
korolni. Magától támadt azokból a sikerekböl,
melyeket Bismarck aratott, Európa tisztelete
Németország iránt; ezért kérték ki Német-
országnak és kanczellárjának döntését olyan
dolgokban, amelyekhez voltaképen nem volt
semmi közük. Vagy jó szerencse volt-e, hogy
1878-ban a keleti ügyek rendezése végett
összeült kongresszust Berlinben tartották meg ?
A berlini kongresszus óta tart Németország és
Oroszország feszültsége . . .

Mommsen azután B i s m a r c k em-
l é k i r a t a i r ó l beszélt.

— Az emlékiratok nagy érdekességnek
lehetnek, ugymond, ha Bismarck esetleg szóvá
tette volna bennök Németország viszonyát
Oroszországhoz. Lehet, hogy sok olyan indis-
kréczió, melyet Bismarck elkövetett, miután
hivatalától megvált, e memoirokban hiteles
formára és kiegészitésre talál.

— Nem gondolná-e, kérdé Mommsen ven-
dége, hogy tekintettel azokra a leleplezésekre,
melyeket ezen emlékiratokból meriteni lehetne,
czélszerüen járna el a kormány, ha a memoi-
rok eladásit megakadályozná ?

— Nem félek tölük, felelt Mommsen, bár
bizonyosra veszem, hogy ez emlékiratokban is

megszólal Bismarck haragja. Mert a vas-
kanczellár kiméletlen természet volt. De ki-
csoda utasithatná a zsenit arra, hogy mikép
nyilvánuljon? A Bismarck felháborodása termé-
szetes volt Egy lökéssel kitették minden hiva-
talából. A legtevékenyebb ember tétlenségre
lett kárhoztatva; akinek kezében öszpontosult
minden hatalom, annak kezéböl kivették a
legkisebb hatalmat is. Lehet-e csudálkozni
azon, hogy ilyenkép emlékirataiban szabad
folyást engedett temperamentumának ?

— Berlinben sokat beszéltek arról, hogy
Bismarck rengeteg vagyont hagyott hátra. Tiz
egész hatvan millióra becsülik e vagyont.
Mommsen itt megjegyezte a következöket:

— Emiatt soha se kisebbitsék Bismarck
emlékét. Erös meggyözödésem, hogy minden-
kor szabatos volt és megvesztegetésekkel szem-
ben teljesen hozzáférhetetlen. Hogy miként
gazdagodott meg? Atyjáról jószágok maradtak
reá rongált állapotban és ö felvirágoztatta
azokat Mert mester volt a tulajdon
vagyonának igazgatásában is. Kincseket me-
ritett erdeiböl, s a fát szétküldte az
egész világba. Azt se lehet hibáztatni, hogy
miniszterkorában nem átallotta jószágainak
értékét befolyása segélyével emelni. Egyszer
egy pomerániai vasut épitéséröl volt szó, a
vonal elvezetett Varsin mellett. Küldöttség
ment el hozzá azzal a kéréssel, hogy a vas-
utat vezessék más irányban. Bismarck azzal
felelt: "Vajjon haragudjam-e, amiért Varsinom
emelkedik a vasut által?" Abban se találok
semmit, hogy a bankárok, akiknél elhelyezte
pénzeit, szerencsésen spekuláltak az érde-
kében.

Mommsen azután az o s z t r á k h e l y -
z e t r ö l nyilatkozott. Ezek a nézetei:

— Vajjon gróf Thun már a zsebében
hordozza-e a meghatalmazást a német-ellenes
és reakczionárius intézkedésekre ? 1866 óta a
németek sorsa Ausztriában rosszabbra fordult
Egyelöre még fönnáll Ausztria szövetsége Né-
metországgal. De egy pillanatig sem kételke-
dem abban, hogy ez a szövetség, mint egy-
általában a hármas-szövetség, romba döl, ha
Ausztriában az elszlávosodás folyamata még
tovább is eltart.

— Hallott-e, tanár ur, azokról a beszé-
dekröl, melyeket a prágai Palacki-ünnepen
mondottak s amelyekben keresztes-hadjáratot
hirdettek az egész németség ellen ?

— Ha minden a pánszlávok akarata sze-
rint történnék, egész Németországot izzé-porrá
zuznák. Egy szláv Ausztria természetszerü
szövetségese volna Francziaországnak, egye-
sülve vele abban az akaratban is, hogy Német-
országot eltiporják. De föltéve, hogy valame-
lyik nap létre jön a franczia-orosz-osztrák
hármasszövetség: a föszerepet bizonyára Orosz-
ország játszaná. Ámde Oroszország részéröl
Németországot nem fenyegeti veszély. Orosz-
országban vannak ugyan pánszlávok, de
maga a kormány nem az és eszeágában
sincs Németországot megalázni, vagy meg-
semmisiteni. Egyébként külpolitikánk jó kéz-
ben van. Bülow képességeiröl sokat tar-
tok. Szivböl örülnék, ha ez az okos, finom
müveltségü és felvilágosult férfiu valamikor
hivatva volna arra, hogy Németországban ke-
zébe vegye a kormányrudat. A Reichstagban
mondott beszédeivel kitüntette magát a német
nép elött. Bismarck óta nem hallottak ilyen
államférfim okos szót.

— Hogy gondolkozik a német flotta-ter-
vekröl?

— Öszintén szólva azt hiszem, hogy a
tengerészet nekünk csak sport. Azt mondom,
hogy a flottabeli tervezgetés csupán csak sport,
és nem azt, hogy ostobaság. Szükségünk van
a tengerészeire, hogy tengerentuli kereske-
delmi érdekeink mellett tüntessünk. Tengeré-
szetünknek tehát demonsirativ jellege van, a
világhóditás eszméje távol van tölünk. Szük-
ségünk van egy lobogóra a tengereken; hogy
hány ágyunk van mögötte, az mellékes.

Mommsen azután Angliáról beszélt Nem
hisz abban, hogy Németország és Anglia kö-
zött létrejöhetne szövetség, mert a németek
ép oly gunyosan fogadják az angolok közele-
dését, mint az amerikaiak. Persze az orosztól
és a francziától szorongatott angolnak szük-
sége volna szövetségestársakra.
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Még hamarább hiszem — tette hozzá
Mommsen mosolyogva — hogy Tatamikor
egyesülni fog Francziaország, Németország és
Oroszország, hogy feloszszák magok közt a
brit birodalmat. Francziaország magához ra-
gadná Egyiptomot, Németország a Cap-vidéket
és Oroszország Indiát . . .

— Eljön-e tanár ur nemsokára hozzánk
Ausztriába? — kérdé végül a bécsi ujságiró.

— Ha egyszer ujra elmegyek Ausztriába
Csehországon keresztül, csak éjszaka utazom,
mert a csehek in effigie már kivégeztek.

HIREK.
Lapnak mai számu 16 oldal.

— Személyi hirek. Wiesbadenból táviratoz-
tak, hogy a román trónörökösné kiséretével együtt
fürdöhasználatra tegnap Schwalbach fürdöbe érke-
zett — Berzeviczy Albert, a képviselöház alelnöke,
aki három napig a fövárosban idözött, a nyár hát-
ralevö részére berzeviczei birtokára utazott. —
Dr. Wekerle Sándor, a közigazgatási biróság el-
nöke, a jövö hó elején megy szabadságra, amikor
is Latkóczy Imre, a közigazgatási biróság ujonan
kinevezett alelnöke fogja helyettesiteni. — Lobko-
witz herczeg hadtestparancsnok ma este 8 éra 44
perczkor a pécsi ezred megszemlélése czéljából
Pécsre érkezett.

— A királyváró Szepesség. Löcséröl irja
levelezönk: A már végleges megállapodás szerint
a király szeptember 11-én reggel hét órakor érke-
zik Löcsére külön udvari vonaton. Kilencz órakor
pedig a városi plébánia-templomban Szmrecsányi
Pál szepesi püspök által mondandó misén fog részt
venni. Minden hivatalos fogadtatást mellöznek és
a szepesieken kivül más küldöttségeket ö felsége
nem is fogad. A hadgyakorlatok helye egyrészt, a
branyiszkói hegység, másrészt a Hernád folyó
felsö része, valamint Teplicz, Béla, Löcse és
Mindszent által képezett vonallal határolt terület
lesz. A hadgyakorlatokat elözöleg az állat-
egészség-rendöri intézkedéseinek vezetésével a
földmivelési miniszter Trombitás Ignácz kaposvári
állami föállatorvost bizta meg. A hadgyakorla-
tok területébe esö utvonalak és mütárgyak-
nak helyreállitását nemsokára befejezik és
ezeknek közigazgatási bejárását a megyei alispán
az államépitészeti hivatal vezetöjével fogja eszkö-

zölni. Ö felsége számára a megyeházán berende-
zendö lakosztályokat most festik. Ugyancsak a

megye székházába vizvezetéket is vezetnek be.
Szóval: a szepesiek nagyban készülödnek a király
fogadására.

— A primási papnevelö. Esztergomból
táviratozza tudósitónk: A primási képezdében
tapasztalt siralmas állapotokkal kapcsolatban
konfliktus tört ki a képezde vezetösége és
Vargyas Endre tanfelügyelö között. A konflik-
tus abból keletkezett, hogy Vargyas tanfel-
ügyelö a megye tanügyi viszonyainak meg-
vizsgálása folyamán a primási képezdében
számos s z a b á l y t a l a n s á g o t t a -
l á l t és arra a tapasztalásra jutott, hogy
a primási képezde n e m f e l e l m e g kitüzött
feladatának. Ily értelemben tett jelentést a
közigazgatási bizottságnak is, hozzátevén, hogy
az intézetben tartott záróvizsgák alkalmával
maga Walter Gyula egyházmegyei tanfelügyelö
is s i r a l m a s n a k minösitette az eredményt.
Erre az egyházi tanfelügyelö a közigazgatási
bizottsághoz beadott panaszában kijelentette,
hogy ö nem tette a neki imputált nyilatko-
zatot s egyben kétségbevonta az állani beavat-
kozási jogát a képezde ügyeibe. A mai bizott-
sági ülésen a tanfelügyelö törvényekböl és
miniszteri rendeletekböl kimutatta, hogy az
állam legföbb felügyeleti joga a felekezeti ké-
pezdékre is kiterjed, különösen ott, ahol, mint
Esztergomban, a vallási alap is hozzájárul a
dologi kiadásokhoz. A bizottság egyhangulag a
tanfelügyelö álláspontja mellett foglalt állást

— Dániel Ernö Temesvárott. A kereskedelem-
ügyi miniszter a jövö hónap elején Temesvárra
utazik, hogy személyesen nyissa meg a munka-
gépek és eszközök kiállitását melyet a technologiai
iparmuzeum a temesvári kereskedelmi és ipar-
kamara közremüködésével rendez.

— Bismarck és Victor Hugo. A római "Mes-
saggero" a következö érdekes Bismarck-apróságot
közli:

Mikor a herczeg hetvenedik évét betöltötte,
többek között Hugo Victor is üdvözölte öt, még
padig ezzel a levéllel:

Az óriás üdvözli az óriást, az ellenség az
ellenséget s a barát tiszteletét küldi barátjának.
Én gyülöllek rettenetesen, mert megaláztad Fran-
cziaországot és szeretlek, mert nagyobb vagyok
nálad. Te hallgattál, mikor dicsöségem tornyában
nyolczvanat ütött s én irok neked hetvenedik
születésnapi évfordulódra. Én nyolczvan, te het-
ven, én nyolcz, te hét: az egész világ nulla mö-
göttünk. Ha mi egy emberré egyesülnénk, vége
volna a világtörténetnek. Te a test, én a szel-
lem, te a felhö, én a fény, te a hatalom, ón a
dicsöség. Ki a nagyobb közöttünk? A gyözö-e,
vagy a legyözött? Egyik sem nagyobb, mert
mind a ketten nagyok vagyunk. Ints fejeddel és
én visszaintek s a népek egyesülnek és helyreáll
a világbéke.

Ölel
Victor Hugo.

Bismarck erre csak ennyit felelt:
Adieu.

v. Bismarck.
Ezeket irja a "Messaggero". Komolyan-e, vagy

gunyból, azt nem tudjuk, de hogy ez a levélváltás
apokrif, azt az is bizonyitja, hogy Hugo Victor
élete végeig épeszü volt, tehát nem irhatott ilyen
levelet. Valószinüleg nem akart egyebet a levél
irója, mint a költö pathetikus irásmódját utánozni
s ez sikerült is neki.

— Halálozások. Sulyos csapás érte a Szapáry
grófi családot, gróf Szapáry Istvánné, született
rádai Ráday Borbála grófnö halálával. A gyász-
esetröl a következö jelentést adta ki a gyászba-
borult család :

Muraszombathi, széchy-szigethi és szápári
gróf Szapáry István császári és királyi kamarás, va-
lóságos belsö titkos tanácsos, ugy a saját mint gyer-
mekei : Péter, Károly, neje Hoffmann Nóra, Pista,
neje Atzél Constance és gyermekeik : Eszther, Lajos,
Stefi, Marianne és Miklós, továbbá Vera, férje nemes-
kéri Kiss Pál és gyermekeik: Sándor, Géza és Margit,
végül Tibor nevében mélyen szomorodott szivvel
jelenti a felejthetetlen hitvestárs, anya, nagyanya ét
anyós nagyméltóságu gróf Szapáry Istvánné született
rádai Ráday Borbála grófné ö császári és királyi
apostoli felsége csillagkeresztes- és palotahölgyének
folyó hó 8-án, reggeli egy negyed 9 órakor, hosszu
szenvedés és a halotti szentségek ájtatos felvétele
után, életének 64-ik, boldog házasságának 45-ik évé-
ben Albertin történt gyászos elhunytát A boldogult
hült tetemel folyó hó 10-én délután 4 órakor fognak
a gyászházban a római-katholikus egyház szertartása
szerint beszenteltetni és az albertii családi sirboltba
örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelö szent
mise-áldozat az irsai plébániatemplomban folyó hó
11-én délelött 10 órakor fog a Mindenhatónak be-
mutattatni. Alberti, 1898. augusztus hó 8-án.

Özvegy paronyi Elek Mihályné, született ko-
vásznai Kovásznay Gizella, volt császári és királyi
kamarás és magyar királyi honvédhuszár-alezredes
neje augusztus ötödikén Herkulesfürdön meghalt.
Az elhunyt uri nö haláláról gyászoló családja a
következö jelentést adta ki:

Kovásznai Kovásznay Zsigmond földbirtokos,
a Ferencz József-rend lovagja és neje Nemes Vaikó
Kata mint szülök, valamint a megboldogult gyerme-
kei Károly, László és Gizella, ugyszintén testvérei —
Zsigmond császári és királyi kapitány, neje vinnai és
drávetzi Drávetzky Edith és leánya Edith, Sarolta és
férje Sepsi Szent király Ferencz magyar királyi hon-
védszázados Kálmán és Ferencz gyermekeikkel —
Géza, Kata és férje palocsai Horváth Jenö királyi
törvényszéki biró, István császári és királyi föhad-
nagy és Kálmán fájdalomtól megtört szivvel je-
lentik a forrón szeretett leányuk, édesanyjuk,
testvérük, illetve sógornöjük özvegy pazonyi
E l e k M i h á l y n é született kovásznai Ko-
vásznay Gizella, volt császári és királyi kamarás és
magyar király honvédhuszár alezredes nejének folyó
hó 5-én reggel 9 órakor élete 35-ik évében történt
gyászos elhunytát. A megboldogult hült tetemei folyó
hó 6-án délután 4 órakor fognak Herkulesfürdön a
református hitvallás szerint örök nyugalomra helyez-
tetni. Herkulesfürdon, 1898. augusztus hó 5-én.

Chlebovits József, Gömörmegye várnagyja,
ezelött vármegyei csendbiztos és 1848-as honvéd-
ség hirneves kilenczedik zászlóaljának vitéz örmes-
tere, 68 éves korában meghalt. — Foli Emil csanád-
vármegyei kanonok és pápai prelátus, mint az
"Aradi Közlöny" értesül, Karlsbadban szivszélhüdés
következtében, 58 éves korában meghalt. Az el-
hunyt holttestét valószinüleg Temesvárra szállitják •

— Tetemrehivás. Tegnap irtuk meg, hogy
a rákospalotai csendörség e hónap elsején egy su-
lyosan sebesült haldokló embert talált a vasuti
töltés mellett, aki másnap a kórházban meg is
halt. Gere Menyhért, az áldozat gyilkosa, akit elöbb
a rendörség, aztán Ducz vizsgálóbiró vallatott, se-
hogysem akarja beismerni, hogy ö ölte meg azt az
embert, akivel a korcsmában összeszólalkozván, az
uton a fejszével a fejére talált ütni. Még azt is
tagadta, hogy valaha látta az életében. A rendör-
ség a holttestet lefényképeztette és már a rendöri
lapok utján akarta az áldozat kilétét megtudni, de
ebbeli szándékának elejét vette az a körülmény,
hogy amugy is megtudták, ki volt. Az áldozat
Hájas Gábor nagy-oroszi születésü harminczhat
éves kömives-segéd. A gyilkosnál találtak egy
veres zacskót 2 forint 50 krajczár tartalommal,
melyben Hajas Gábor tulajdonára ismertek, továbbá
egy gyufatartót, mérö-lemezt, plajbászt, dohány-
zacskót, ami mint az áldozató volt. Hájas
Gábor pénzes-zacskóját rendesen mellénye gomb-
lyukába akasztva hordta s ez keltette fel a gyil-
kosban a hirvágyat, amelyért Hájasnak életévél
kellett megfizetnie. A tetemrehivásra tehát most
már nincs szükség.

— Ezüstlakodalom. Gróf Almássy Kálmán ma
tartotta ezüstmenyegzöjét. Az egyetemi templom-
ban fél 12 órakor Krizsán Mihály pápai kamarás
szemináriumi aligazgató csöndes misét mondott,
amely után a jubiláló pár az egybegyültek sze-
rencsekivánatait fogadta.

— Kétezer munkás strikeja. Amster-
damból jelenti egy mai táviratunk: Kétezer
strikeoló ácsmunkás berontott ma a mühe-
lyekbe és dolgozó társaikat is a strikera kény-
szeritették. A csendörség közbelépett. Számos
elfogatás történt. A kormány katonasággal
örizteti a gyárakat. A strike — egy késöbbi
táviratunk szerint — nagy rendzavarást oko-
zott. A gyárakba behatolt munkások elpuszti-
tották a gyárberendezést. A katonaság végre
rendet csinált, számos sebesülés és tömérdek
elfogatás történt.

— Égö községek. Nap-nap után más és más
község veszedelméröl hoz hirt a táviró, mely most
Alsó-Szrnye, trencsénmegyei falu teljes pusztulását
jelenti, ahol jóformán egyetlen házat sem került
el a rettenetes vendég. A tüz oka, mint rendesen,
ismeretlen. A kár óriási, ami annál szomorubb,
mert a község különben is egyike volt eddig is a
legszegényebbeknek. A népnek még betevö falatja
sem maradt. — Hasonló sors érte volna a moson-
megyet Oroszvárt, ha jól szervezett tüzoltósága ideje-
korán utját nem vágja a veszedelemnek. Igy csak
néhány ház és pajta égett le. — A nagy-bossányi
tüzvész, amelyröl már adtunk hirt, az egész elmult
éjjel tartott s még ma reggel sem volt teljesen el-
oltva. A nagytapolcsányi tüzoltók és a környéken
levö falvak népe állandóan az oltásnál vannak el-
foglalva. Az egész község egyetlen zsarátnok-özön,
amely helyenkint föl-föllobban s magasba csapó
lánggal ég tovább. A sebesültek számát még nem
lehetett megállapitani, csak azt tudják, hogy nyolcz
gyermek megégett. A község népe a nagy ka-
tasztrófa lesujtó hatása alatt az örülettel határos
lelkiállapotban küzd az elemmel. Segitséget várnak
Nyitra-Zsámbokrétról is. — Felsö-Zsolczán — mint
miskolczi tudósitónk jelenti — az elmult éjjel nagy
tüzvész pusztitott. A dühöngö elem számos házat,
melléképületet és csürt hamvasztott el. A kárt
eddig még nem tudták megállapitani, az azonban
bizonyos, hogy jelentékeny. — A Sopron közelé-
ben levö Pinnye községben borzasztó vihar köze-
pette tüz támadt, melyet a nagy szélvészben lehe-
tetlen volt eloltani. Az esti 6 órakor érkezett je-
lentés szerint az e g é s z k ö z s é g e l p u s z t u l t .

— Szédelgö ügynök. Most egy esztendeje
került Bukarestböl a fövárosba egy Goldenberg
Bernát nevü ember, aki itt egy megbukott nagy
konstantinápolyi czég egyik tagja gyanánt szere-
pelt Azon kezdte, hogy a nevét engedély nélkül
átváltoztatta Monteore B. Leó franczia hangzásu
névre, hogy igy jobban sikerüljön neki a választott
kenyérkeresete: ugy a kereskedöket, mint a nagy-
közönséget elámitani és becsapni. Müködését azon
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kezdte, hogy jóknak hirdetett árakat eladott igen
magas árakon, azonban portékát mindig a legrosz-
szabb fajtából szállitott. Késöbb, mikor már ez a
módszer nem vált be, egyet forditott a dolgon és
most már nagyon is olcsón adta el az árukat,
azonban szállitani többnyire elfelejtette. Erröl a
dolgáról akkoriban a lapok is irtak és a nagykö-
zönség értesülvén a szélhámos üzérkedéseiröl, tel-
jesen megvonta töle bizalmát, söt egyik-másik he-
lyen rövidesen ki is utasitották. Goldenberg Bernát
efajta szédelgéseit tehát tovább nem üzhette.
De ö nem olyan ember volt, aki nem tudott volna
a nem becsületes uton azért tovább is haladni.
Most a kereskedök felé forditotta tekintetét és
öket kezte ki. Több kereskedötöl, különösen
Juwelier Joh. nagy szönyeg és divatáru czégtöl
bizományba vett árukat, amelyeket onnan egyenesen
a zálogházba vitt, ugy, hogy pár hónap alatt több
ezer forint értékü árut zálogositott el. Szombaton
este a Juwelier czég elküldte könyvelöjét, Eisinger
Nep. Jánost, elszámolás végett Goldberger lakására,
ö azonban nem tudott elszámolni és oly gyanusan
viselkedett, hogy a könyvelö mindjárt észrevette,
hogy közönséges csalóval van dolga. Rögtön érte-
sitette a fökapitányságot és kérte küldenének vala-
kit oda a letartóztatására. A rendörség részéröl
Arányi Taksony rögtön a kereskedöhöz sietett és
letartóztatta Goldbergert, kiröl a vallatás során az
is kitünt, hogy utlevelét hamisitotta, valamint több-
rendbeli váltóhamisitásokat is követett el.

— Fürdöélet Hársfalván. Beregmegyének ter-
mészeti szépségekben gazdag klimatikus gyógyhe-
lyén. Hársfalván, a fürdöélet most van virágiában.
Az ország minden részéböl számosan kerestek és
találtak gyógyulást a szépfekvésü völgy ölén az
idei nyáron is. Vasárnaponkint a nagyobb mulatsá-
gokból is kijut, igy a legutóbbin mükedvelöi elö-
adás volt tánczczal egybekötve, melyen a környék-
böl is számosan vettek részt.

— Megyei tisztviselök fizetése. Mint nekünk
Nyitráról távirják, Nyitra vármegye tisztviselöikara
Markhot Gyula alispán elnöklése alatt ma délután
nagy értekezletet tartott, amelyen Györ vármegye
körlevelét tárgyalták és elhatározták, hogy a köz-
igazgatási tisztviselök tarthatatlan helyzetének ja-
vitása érdekében meginditott országos mozgalom-
hoz csatlakoznak és a tisztviselöi fizetések feleme-
lését már az idénre is a kormánynál és a törvény-
hozásnál küldöttség utján fogják kérelmezni és
sürgetni.

— Egy szappangyár égése. Meiszer Izidornak
külsö soroksári-ut 19. szám alatt levö szappangyá-
rában ma reggel négy órakor, valószinüleg a ko-
csisok vigyázatlansága következtében az istállóban
tüz támadt, amely rendkivül hamar harapódzott el.
A veszedelem szinhelyén Markusovszky Béla segéd-
tiszt vezetésével a VIII, IX. és a központi örség
jelent meg az önkéntes tüzoltók kiséretében, de a
tüz tovaterjedését nem lehetett meggátolni. A
szappanfözéshez való faggyu és zsiradék erös
lánggal égett és csakhamar elpusztult a gyárépület
háromnegyed része. Az épület elörészét és a szom-
szédos házakat azonban megmentette a tüzoltóság,
mely ma reggel hét órakor vonult vissza. A kár
több ezer forint.

— Tanárok torna-tanfolyama. A közoktatás-
ügyi miniszter — mint minden esztendö nyarán —
az idei szünidöben is tornatanfolyamot nyitott kö-
zépiskolai tanárok részére. Ez már a negyvenkilen-
czedik tanfolyam, amelyre az ország minden részé-
böl számos résztvevö jelentkezett. A tanitást Maurer
János müvezetö vezetése alatt szakképzett tanárok
végzik. A szorosan vett tornászati gyakorlatokon,
valamint a viváson, tornajátékokon kivül arra is
gondot fordit a vezetöség, hogy a résztvevö taná-
rokkal kirándulásokat tartson. Erre a czélra a
szerdai napot használják fel, amikor is az egész
napot a fövárosi környék egy-egy nevezetesebb he-
lyének megtekintésére szentelik, vagy valamely kö-
zeli kirándulóhelyet keresnek fö!. A szünidei kur-
zuson résztvevö tanárok holnap Visegrádra mennek.

— Orosz tündéreste. Az orosz lapok tele
vannak most azoknak az ünnepeknek a leirásával,
amelyeket Peterhofban a román király és a trón-
örökös tiszteletére rendeztek. Különösen elragadó-
nak mondják "A gyöngy" czimü tündéries balletet,

melyet a festöi szép Olga-szigeten rendeztek.
Hattyuként, lassu méltósággal siklott elö egyik

gondola a másik után, hogy a partra érkezö ven-
dégeket a tündér-szigetre vigye. A csinos kis jár-
müvek közepén fehér árboczokat állitottak fel s
ezekre szines lampionokat aggattak. Az egész nagy
tó partjait fehér porczellán-lámpásokkal szegélyez-
ték, melyeknek szines világa élénken elütött a fa-
óriások sötét lombozatától. A park minden oldaláról
fényes fogatok robogtak élö, melyekböl kincset érö ru-
hákba öltözött hölgyek szálltak ki. Csakhamar megér-
kezett a czárné fogata is. Alexandra Feodorovna fe-
hér, uszályos ruhában jelent meg, messze csillogó
arany-brokát köpenykével. A román király, a czár
és a román uraságok a czárné közvetlen közelé-
ben, egy bübájosan fölékesitett disz-csónak drága
szönyegekkel boritott ülésén foglaltak helyet. A czár
igen jókedvü volt és láthatólag örült vendégei meg-
lepödésének, akik csodálattal nézték a tündéries
látványosságot, mely a mult év körülbelül ugyan-
ilyen szakában a német császári párt is elragadta.
Itt nem voltak festett diszletek, sem mesterséges
vizesések, itt a természet adta meg a hátteret a maga
teljes nagyszerüségében. A "gyöngy", a szilfid-szerü
sziszeszinszkaja, gyönyönyörü koraiokkal boritott,
pompás nagyságu kagylóból lebegett elö, szinte meg-
vakitva a nézöt valódi gyémántjaival és egyéb
drágaköveivel. Egész vagyont hordott magán a ke-
cses ballerina. Az összes látcsövek reá voltak irá-
nyozva és Vladimir nagyherczeg nem tudta megállni,
hogy csodálatát ismételten ki ne fejezze. Eközben
a magasszáru nádból andalitó zene hangzott föl,
s mind édesebben szólt a hárfa és a hegedü. A
fényes apotheozis valósággal bámulatba ejtette a
nézöket, aztán a tündérrege véget ért Ismét elö-
siklottak a gondolák, hogy a magas vendégeket a
szemközt levö "Carizin-sziget"-re (császárné szi-
gete) vigyék. Itt, a végtelen pázsiton, magas fák
lombjai közé rejtve, gyönyörü kis kastély kandi-
kált elö, hol gazdagon teritett asztalok várták a
vendégeket. A vendégek még egy ideig a tündé-
riesen kivilágitott sétatereken gyönyörködtek, aztán
egyik lámpácska a másik után kialudt, a fáklyák
tövig égtek s az egész, sok ezer rubelbe került
dompaság nyomtalanul eltünt

— A Balatoni Muzeum Egyesület tegnap tar-
totta meg alakuló közgyülését, a keszthelyi város-
házán. Dr. Lovassy Sándor a végrehajtó bizottság
elnöke számolt be az elökészitö munkálatokról s
bemutatta a háromszáz rendes és ötven alapitó
tag névsorát A közgyülésen az alapszabályok el-
fogadása után egyhangulag a következö állandó
tisztikart választották meg: elnök Lovassy Sándor,
alelnök Hencz Antal, titkár Csák Árpád, pénztár-
nok Lehrmann Ferencz, muzeumi szakvezetök Csák
Árpád, dr. Vutkits György és dr. Illés Ignácz.
Választottak még ötven igazgatósági tagot. Csák
Árpád ezen a közgyülésen felajánlotta a muzeumnak
gazdag régiséggyüjteményét s igy a muzeum már
a jövö évben meg lesz nyitható.

— Öngyilkos tüzérhadnagy. Marx János tüzér-
hadnagy szombaton este a gubacsi határban levö
tüzérkaszárnyában föbelötte magát. Tegnap délután
a 17. számu helyörségi kórházban meghalt. Tetté-
nek okát nem tudják.

— Különös fogadás. Egy spaldingi földbirto-
kos — mint angol lapok irják— különös fogadást
kötött a minap egy lincolnshire-i vendégével. A
fogadás tekintélyes összegre, ezer font sterlingre
szól és tárgya is eléggé eredeti. A földbirtokos azt
állitotta, hogy hét teljes évig nem mozdul ki szo-
bájából és önkéntes fogságát már meg is kezdette,
még pedig vigan és egészségesen. Ami a gazda-
ságot illeti, teljesen nyugodt lehet, mert felnött fiai
ezt minden tekintetben ellátják, hanem azért, ha
tényleg kitartja a hét évi szobafogságot, ugy való-
ban megérdemel ujabb hét évet

— A mulató borszékiek. Nagyot mulatnak
holnap, szerdán a borszéki fürdövendégek. A vén-
ségek mulattatására alakult bizottság ugyanis a
Cadino nagytermében tánczczal egybekötött jóté-
konyczélu hangversenyt rendez, amelynek pro-
grammja igen változatos és többek közt Szabolcska
Mihály, a kedves poéta is szerepel azon felolvasás-
sal. A mulatság, az eddigi jelekböl itélve, szépen
fos sikerülni.

— Letartóztatott kereskedö-segéd. Ma éjjel a
rendörség letartóztatott egy Hegyi György nevü ke-
reskedi5-scgédet orgazdaság miatt. Az illetö lopott
tárgyak eladásával foglalkozott huzamosabb ideig.

— Exotikus virágok. A virágokat kedvelö kö-
zönség érdekes látványosságban gyönyörködhetik
most az üllöi-uti füvészkertben. Több, nagy fárad-
sággal és gonddal átplántált melegégövi növény
virágokat hajtott. A legszebb közöttük kétségkivül
a fehér óriásvirág, a Victoria regia, mely csak
nagyritkán hajt virágot, de a füvészkertben most
több gyönyörü, tányérnagyságu virága látható.
Pompás virág az egyiptomi isten-virága, a Lo-
tusz is, melynek olyan hatalmas levelei vannak,
hogy egy egész gólya-családnak kényelmes tutajul
szolgálhat. Még a füvészkert meleg medenczéjében
is ritkán virágzik egyszerre annyi exotikus virág,
mint most. A melegvizi tündérrózsák, nevezetesen
a Nymphea thermalis, a Nymphea zanzibari és a
Nymphea nubia most pompáznak teljes szépsé-
gükben.

— Palermoi ballada. Girolamo Minori, a szép
diák, halálosan szerette a tüzesszemü signorina Giusep-
pina Boreat, aki a via Carrettieri egyik házának elsö
emeletén lakott Palermóban. Isten a megmondha-
tója, a napnak és az éjszakának hány óráját töl-
tötte a szép Girolamo signorinájának ablakai alatt
való föl- és alásétálással. A napokban azonban for-
dulat állott be a csöndes szerelem ügyében. Vak-
sötét, zivataros éjszaka volt. A szél dühösen ro-
hant végig az utczákon, a romantikus erkélyek
alatt. Girolamót persze ez nem bántotta, mert az Ö
lelkében harmonikus nyugalom áradt el. Egyszerre
azonban elöugrik az egyik kapu mögül egy sötét
alak és egyenesen Girolamónak tart.

— Ki vagy ? — rivalt rá az idegen.
— Girolamo Minori.
— Girolamo Minori, jegyezd meg magadnak,

hogy ha még egyszer beteszed lábadat a via Car-
rattieribe és ideállsz nyögdécselni Guiseppinám
erkélye alá, akkor én irgalmatlanul leszurlak. Én
mondom ezt, Salvatore Garofalo, vámhivatalnok és
a Maffia tagja.

Girolamo Minori nem abból a fajtából való,
amely megijed. Ott maradt reggelig gyönyörüséges
hölgyének háza elött, délelött pedig elsö dolga az
volt, hogy elzálogositotta a lánczát és revolvert
vásárolt. Délután ismét megjelent Guiseppinája
erkélye alatt és forró üdvözletet röpitett fel hozzá,
amit a hölgy mosolyogva viszonzott: Ekkor azonban
elöugrik Salvatore és törével, mely negyvenkét
czentiméter hosszu volt, le akarta szurni vetélytársát
Girolamo átlátta a helyzetet, kirántotta revolverét
és lött, hármat egymásután. Több nem is
kellett az irigy Salvatorénak, mert holtan terült el
a kövezeten. Ez a jelenet olyan nagy hatással volt
a hölgyre, hogy elsö pillanatra fölébredt benne a
"panem el circenses"-kor római hölgye és leoldván
nyakáról aranylánczát, ledobta a gyöztes lovagnak.
Azután elájult. A lövés zajára az egész utcza min-
den ablakán megjelentek kiváncsi asszonyok és
revolveres férfiak és olyan parázs-ostromot rendez-
tek a gyözedelmes Girolamo ellen, hogy alig tudta
elkerülni ellenfelének sorsát. Nyomban megjelentek
a rendörök is a bolondos via Carrettierin, mire
aztán a derék polgárok abbahagyták a lövöldözést
amelynek két ártatlan járókelö és egy ló esett
áldozatul.

— Kézfogók. Fischer Ignácz eljegyezte Weisz
Jakab leányát, Fannit, Budapesten.— Dávid Sán-
dor, a magyar leszámitoló- és pénzváltóbank tiszt-
viselöje eljegyezte Gombosi Gizella kisasszonyt,
Gombosi Mór leányát Egerben.

— Krivány-keresök. Aradról jelentik: Goron
mostani privátdetektiv, volt párisi detektivfönök, kit
a párisi rendörség kitünö detektivnek mond, az
aradi rendörségnek azt az ajánlatot tette, hogy
Krivány János árvaszéki sikkasztót megfelelö kár-
térités mellett elfogja. A rendörség a megbizatás
engedélyezése végett a belügyminisztert kéri fel.

— Örökösök kerestetnek. Belgrádban mint-
egy tiz esztendövel ezelött meghalt özvegy Nékám
Ráhel nagybecskereki születésü asszony. Hátra-
hagyott vagyonát mostanig a vagyon gondnoka ke-
zelte, de miután örökösök nem jelentkeztek, a
belgrádi városi biróság gondnokbirája felhivja az
ismeretién örökösöket, hogy egy év leforgása elött
nála jelentkezzenek s örökösödési jogukat iga-
zolják.
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— "Az emberirtó" mosóháza. Zola Emil "Az
emberirtó", vagy nálunk inkább "A pálinka" czi-
men ismert regényében erös naturalizmussal ir le
egy, a rue Neuve de la Goutlie-d'or, a mostani
rue des Islettesben levö mosóházat. Ez a neveze-
tes ház tegnap nagy robajjal bedölt és kél áldoza-
tot temetett romjai alá, kiknek egyike a Zola ál-
tal szintén népszerüvé tett Mouret nevet viseli. A
szerencsétlenség a délutáni órákban történt, midön
csaknem valamennyi mosónö munkáltait volt. Az
asszonyok nagy része többé-kerésbbé sulyos sebe-
süléssel menekült, a nevezett Mouret asszony és
egy hároméves kis leány azonban az összedölt
falak és a lezuhanó mennyezet törmelékei alatt
pusztultak el. A szerencsétlenség oka valószinüleg
az, hogy a falak repedésein és lyukacsain fölszi-
várgott viz az épületet ugyszólván teljesen átáz-
tatta, amihez még az is hozzájárult, hogy a
mosóházat, mely már harmincz esztendeje állt
fönn, csak a legvégsö szükségben javitották ki.

— Két hónapig tartó masirozas — béke
Idején. Mintha rég letünt idök krónikájából olvas-
nók, ugy hangzik az a hir, melyet Rzeszow gali-
cziai városkából kapunk egy osztrák-magyar ezred
két hónapig tartó masirozásáról. A 6. számu,
11. Vilmos württembergi király nevéröl elnevezett
huszárezredet ugyanis, amely eddig Galicziában, a
rzeszowi kerületben állomásozott, az öszre megállapi-
tott terv szerint Klagenfurtba helyezték át helyörségi
szolgálatra. Az ezred az egész, körülbelül ezer
kilométer hosszu utat, nyugoti Galiczián, Szilézián,
Morvaországon, Alsó-Ausztrián és Stájerországon át
gyalogmenetekben fogja megtenni Karinthia föváro-
sába. A gróf Breda ezredes parancsnoksága alatt álló
ezred elsö százada augusztus 1-én már el is indult
Rzeszowból és a menetelési terv szerint szeptem-
ber 28-án, tehát 58 napi ut után, fog rendeltetési
helyére megérkezni. A masirozás a béke idejére
szóló szabályzatok szerint fog történni; az egyes
századok két vagy három napi ut után egy napi
pihenöt kapnak. Az ezred utja Krakkón, Bécsen
és a Semmeringen át Gráczba majd Marburgon át
Klagenfurtba vezet. Az egyes századok a 2árike és
28-ika közé esö napokon fogják egymás után
Bécset érinteni.

— Mükedvelöi elöadás Huszton. A huszti
ifjuság az odavaló szegény tanulókat segitö egye-
sület javára szépen sikerült mükedvelöi elöadást
rendezett augusztus 7-én. Az elöadás müsora igen
változatos volt. Játszottak gyermek-szindarabokat,
magánjeleneteket, elszavalták Kiss József "Simon
Judit"-ját és Szomaházy "Hófuvás" czimü vigjáté-
kát is elöadták, mely a Nemzeti Szinháznak mü-
sordarabja. A derék mükedvelök buzgólkodása több

mint százötven forintot hozott a jótékony-egyesület
konyhájára.

— Gyilkos béreslegény. A Moskovics Adolf
és fiai tulajdonát képezö Nagymarja halálában
fekvö birtokon, mint tudósitónk jelenti, tegnap
reggel Szabó Antal béresgazda és Rácz János le-
gényember hevesen összeszólalkoztak. A béresgazda
ostorával eröset huzott Ráczra, amire ez annyira
felböszült, hogy vasvillát ragadott és elöbb a bé-
resgazda fejét sebezte meg, majd a nyakába szurt.
Szabó egy negyedóra mulva meghalt, Rácz pedig
maga jelentkezett a csendöröknél.

— A fürdés áldozata. Szabó János hajmás-
kéri születésü 24 éves nös házmester (lakik:
Ranolder-utcza 32.) ma délután az összekötö hid-
nál a szabad Dunában fürdött és a vizbe folt. Holt-
testét még nem találták meg.

— Lázongd munkások. A hosszu-hetény-
csobaki megyei ut épitésénél alkalmazott olasz
munkások — mint Pécsröl jelentik, — tegnap föl-
lázadtak és szerszámokkal felfegyverkezve a munka-

felügyelöket menekülésre kényszeritették. A csend-
örség ma a helyszinén megjelent és többeket letar-
tóztatott.

— A Sajó áldozatai. A sebes folyásu Sajó
minden évben több áldozatot követel. Hiába tiltja
a hatóság a benne való fürdést, mindig akadnak
elég vakmerö emberek, kik a roppant forróságtól
kinoztatva, hullámaiba belemerészkednek. A héten
ketten is a Sajóba vesztek. Cserna János honvéd-
szakaszvezetö a gyakorlat befejeztével többedma-
gával a Sajóba ment fürödni. Csernát az örvény

elsodorta. Társai megmentésére siettek, de Cserna
csakhamar eltünt a habokban. Holttestét negyed-
napra fogták ki. A másik áldozat Tóth Ferencz
csizmadialegény, aki vasárnap lelte halálát a Sajó-
ban. Ennek a holttestét is kivetette a viz.

— Feltört lakások. A külföldi fürdökböl vagy
közeli nyaralókból hazatérö budapestiek megüt-
közve tapasztalják ilyenkor, hogy távollétük alatt
hivatlan vendégek látogatták meg fövárosi lakásu-
kat és mert nem volt hon a kedves házigazda, egy-
két vagy több értékes dolgot elvittek emlékül. Dr.
Kelényi Imre budapesti ügyvéd a napokban fel-
jelentést tett a rendörségnél, hogy mig csa-
ládjával nyaraim volt, dohány-utcza harmadik
szám alatt levö lakását ismeretlen tettesek
feltörték és kifosztották. Körülbelül ezer forint
értékü ékszer és ruhanemü tünt el. A gyanu azon-
nal Feichtinger Ágostonné, született Retkes Ida
takaritónöre esett, aki hoszszas vallatás után beis-
merte, hogy ö hordta el lassankint a holmit a la-
kásból. Holnap átkisérik a királyi ügyészséghez.
Nem sikerüit azonban eddig kikutatni azokat a
betöröket, akik a Marienbadban nyaraló Mannheim
József József-körut 31. a) számu lakásából körül-
belül ezer forint értékü ingóságokat loptak el. Az
ékszerekben és ruhanemüekben M. N., M. J. és M.
G. monogrammok voltak. A rendörség a betöröket
keresi.

— Öngyilkosságok. Grossmann Sándor 31 éves
bádogos ma este Vörösmarty-utczai lakásán halán-
tékon lötte magát s szörnyet halt. Teltének okát
nem tudják. Bevitték a bonczoló-intézetbe. — Singer
Mór kereskedö-segéd ma délután Hársfa-utczai
lakásán morphium oldatott ivott. — Buchwald Jakab
lakásán gyufaoldatott ivott. Mindkettöt beszállitot-
ták a Rókus-kórházba.

— Rajeczfürdö bájos hegyektöl védett ölében
hosszu, enyhe az ösz. Ez arra buzditotta a fürdöigaz-
gatóságot, hogy a szezont megnyujtva október köze-
péig öszi, á t m e n e t i s t á c z i ó t létesitsen. Hogy
pedig ez minél szélesebb körben legyen használható,
augusztus közepétöl kezdve lényeges mérséklést adnak
a szoba és ellátási árakból. K i t ü n ö e l l á t á s ,
s z o b a és f ü r d ö e g y ü t t e s e n 3—3 f o r i n t
50 k r a j c z á r . Ezt az intézményt bizonynyal öröm-
mel üdvözlik azok, kik a telet délen töltik s a magasabb
fekvésü, zordabb nyári helyekröl korábban kényszerül-
nek távozni

Napirend.
Naptár: Szerda, augusztus 10. — Róna. kath.

Lörincz vt. — Protestáns: Lörincz.—Görög-orosz :
(julius 29.) Kallinik — Zsidó: Ab. 22. — Nap kél
4 óra 34 perczkor. — Nugszik: 7 óra 3 perczkor. —
Hold kél: d. e. 10 óra 44 perczkor. — Nyugszik 2 óra
22 perczkor délután.

A miniszterelnök nem fogad.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—12-ig és

8—5-ig.
Technologiai iparmuzeum nyitva 9—1-ig és

3—6 óráig,
Természetrajzi gyüjteményei muzeuma

nyitva 10—12-ig. {Mnzenm-körut 4.)
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Nemzett muzeum képtára nyitva délelött

9 -1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztályu
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—1-ig.

Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
9—1-ig.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—1-ig 50 krajczár belépö dij mellett

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
A "Hódoló disz felvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe látható. Városliget, Andrássy-ut végén,
reggel 9-töl este 9 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Esterházy, a birák védencze.
(Távirati tudósitások.)

Az államügyészség müködése arra enged
következtetni, hogy Esterházy-t meg akarja
mentem. A föállamügyész ma Bertulus vizs-
gálóbiróhoz küldte vissza az Esterházyra és
madame Pays-re vonatkozó okiratokat és azt
az inditványt tette, h o g y E s t e r h á z y
és P a y s a s s z o n y e l l e n be k e l l
s z ü n t e t n i a z e l j á r á s t . Bertulus vizs-
gálóbiró nincs kötve ehhez az inditványhoz.
Arra az esetre, ha a beszüntetési inditvány
ellen volna, csak a vádtanácshoz kell fordul-
nia, amely ez ügyben véglegesen döntene.

Tekintettel azonban arra a határozatra,
amelyet a vádtanács már du Patv de Clam

ügyében hozott és tekintettel arra, hogy ez a
birói testület mar kijelentette, hogy Esterházy
Keresztély vallomása du Paty de Clam ellené-
ben meg nem történtnek tekintendö, egé-
szen biztosra veszik jogászi körökben, hogy
Esterházy és szeretöje ellen is beszüntetik a
további eljárást a hamisitások miatt.

Esterházy ellen ebben az esetben csak
az a vád maradna még fenn, hogy azt a
negyvenezer frankot, amelyet rokonai rábiztak,
elsikkasztotta.

Piquard és Labori felebbezése, amelyet
a vádtanács határozata ellen adtak be, jogászi
körökben élénk megbeszélésekre ad alkalmat.
Az államügyész azon a véleményen van, hogy
felebbezésnek ez ügyben helye sincs és aztán
emiatt nem is adják tudtára Piquardnak azt,
hogy a felebbezése ügyében micsoda döntés
történt.

Felhozzák ezzel szemben a felsöbiróságok
elvi határozatait, amelyek értelmében a czivil
fél ilyen ügyben a semmitöszékhez felebbez-
het a vádtanács határozata ellen. Labori ezt
meg is fogja tenni és felebbezésében praece-
densekre fog támaszkodni.

Mint a párisi lapok jelentik, Piquardnak
Henryval, Lauthtal és Gribelinnel tegnap tör-
tént szembesitése igen viharos jelenetekre adott
alkalmat. A szembesitést ma és holnap foly-
tatják. Ezenkivül csütörtökön Gonset és
Piquard-t szembesitik, mire pénteken befejezik
a vizsgálatot és az ügyiratokat szombaton át-
adják a törvényszéknek.

A "Petite Republique" ma megkezdi
Jaurésnak a Dreyfus-ügyröl szóló czikksorozata
közlését. Jaurés elöször is azt állitja, hogy a
tények és okiratok megvizsgálásából és a ta-
nuk vallomásaiból az tünik ki, hogy D r e y -
f u s t t ö r v é n y t e l e n ü l é s t é v e d é s -
b ö l i t é l t é k el és hogy a reakczió és
hazugság minden hatalma egyesült, hogy az
ártatlan büntetését meghosszabbitsa. Jaurés
ezután bebizonyitani igyekszik, hogy ezt a
törvénytelenséget nem nemzeti érdek diktálta
és azt mondja, hogy legföképen a proletariá-
tusnak van érdekében, hogy a magasrangu
reakczionárius katonák hitelét megingassák és
öket megbuktassák.

Páris, augusztus 9.
Fabre, az uj vizsgálóbiró, délután hiva-

talában kihallgatta Vorilla-t, a "Matin" egykori
igazgatóját és Bemart Lazare-t. A "Temps
szerint a köztársaság ügyésze, akihez Bertulus
vizsgálóbiró az Esterházy és madame Pays
ügyére vonatkozó iratokat beterjesztette, akkép
határozott, hogy Esterházy és madame Pays
ellen az eljárás megszüntetendö. A köztársa-
ság ügyésze visszaküldötte az iratokat Bertu-
lus vizsgálóbirónak, aki ma ki fogja bocsátani
a megfelelö rendeleteket.

A hajléktalanok.
Az az igazán szegény ember, akinek nin-

csen hajléka. A többi nem szegény, nem nyo-
morult akkor se, ha nincs pénze, akkor se,
ha koplal. A szegénység ott kezdödik, ahol az
állandó lakásnak vége van.

Ezért a legnagyobb áldás, a legnagyobb
jótétemény, a legigazibb humanizmus, amely
megteremtette azt a menedékhelyet, ahol haj-
lékot kap a hajléktalan, nyugvóhelyet, akinek
nincs nyugodalma. Egy hely, ahol menedéket
kap mindenki, aki szegény és nyomorult. Nem
kérdezik, hogy ki ija-fia, mi vitte szegénységbe,
nyomorba, hol van a hazája, csak azt nézik,
hogy nyomorult, s tetö alá, zárt szobába, tiszta
ágyba bocsátják egy éjszakára.

Érthetö hát, hogy a magyar sajtó nagy
haragra lobbant a napokban, mikor a rend
örség éjszakának évadján betoppant a hajlék-
talanok menedékházába, s elvitt mindenkit
szegényes tanyájáról a rideg fogságba, aki
csak gyanus volt neki. Mert amint a polgár-
ember elmondhatja, hogy az ö háza az Ö vára,
épugy megkivánhatja a szegények legszegé-
nyebbje, hogy az az egyetlen szegényes mene-
dékhely, amely védelmet ad neki ös nyugvó-
helyet, arra az egy éjszakára az ö vára
lehessen. Az szent legyen éjszakánként a rendör
elött is.
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Olyan hosszu az este, amig oda begyül-
nek, olyan hosszu a hajnal, amig, onnan szét-
rebbennek, hogy ezerezer megrostálhatja a sze-
gények szegényeit a bünt kutató rendörség.
Mert, hogy a "hajléktalanok tanyáján igazán
több a bün, mint a szegénység" több az el-
vetemült gonosztevö, mint a meghuzódó szé-
gyenlös koldus, arról közvetetlen meggyözödést
szereztünk magunknak. A tényben tehát föl-
tétlenül igaza van a rendörségnek, talán csak a
formában csinált egy kis hibát

S most átadjuk a szót lapunk egy buzgó
munkatársának, aki nem rettent vissza a kinos
helyzettöl, a visszataszitó társaságtól s az el-
mult éjszakák egyikét ott töltötte a hajléktala-
nok menedékházában. Egy igazi fövárosi kép
az. amit megir. Sok helyen szinte hihetetlen,
pedig mindenütt hü és legföképen tanulságos.

Ezeket irja:

Egy éjszaka a hajléktalanok közt

Sok szó folyt legutóbb a hajléktalanok men-
helyéröl, erröl az áldásos intézményröl, ahol a
testi és lelki szegény, a nyomorék és a nyomorult, a
koldus meg az eltévelyedett, az elzüllött és az
éhezö éjjeli pihenöt, nyugvóhelyet talál. Különö-
sen sokat emlegették, amióta a rendörség a külsö-
váczi-uti menedékházban razziát tartott és eljárását
egyes lapok keményen megrótták. Kezdtem e jóté-
kony intézmény iránt érdeklödni.

Megtudtam, hogy a legtöbb fekvöhely, körül-
belöl négyszáz, a külsö-váczi-uti menedékházban
van. Elhatároztam, hogy ott töltök egy éjszakát.
Rongyos nadrágban, gyürött kalappal a fejemen,
gallér nélkül, gyolcs ingben és egy forint hat
krajczárral a zsebemben, én is odaálltam a villa-
szerüen épitett ház kapujába.

Miután leolvastam a hat krajczárt, kerek pléh-
tantuszt kaptam a kezembe. A felügyeld, egy szurós
tekintetü, köpczös férfi, rám se hederitve, gépiesen
iratta be az adatokat, amiket ugy találomra bediktál-
tam. Azt hiszem, Nagy János nevet mondtam be ;
ezekböl ugyis kevesen vannak. Miután megváltam
saruimtól és fövegemtöl, a pléh számának meg-
felelö ágyra vetettem magamat.

Sorban egymásután jöttek utánam hálótár-
saim. Borzalmas és szánalmas alakok, a koldusok
és gonosztevök minden fajtájából. A sötét silhouet-
tek oly gyakran változtak, hogy egyik impresszióm
a másikat homályositotta el. Olyan egyformák vol-
tak a nyomorultak. S majdnem valamennyien a
bünnek ijesztö vonásaival.

Egymásután szállingóztak befelé, ki szeré-
nyen, ki nagy garral. Nyolcz óra lehetett, mikor a
rozs- és gabonaillattal szaturált pálinkaszag kezdte
csavarni az orromat. Jó volt trainingbe venni
szaglási érzékemet, mert egy órai vergödés után
már a vegytani cserebomlás és az erjedés törvé-
nyeit kellett bövebben tanulmányoznom.

A pokoli büz annyira kinozott, hogy verejték
kezdett gyöngyözni a homlokomon. Már azon gon-
dolkoztam, hogyan menekülhetnék e kinos helyzet-
böl, mikor egy párbeszéd a közelemben az ágyhoz
szegezett.

Az a ritka szerencse ért, hogy két gonosz-
tevö közé kerültem. Hanyat fekve, kezem a fejem
alá támasztva, figyeltem.

— Lojzi! . . . lekvár van a tészta közt
— Fogd be a bagólesöt — tudom.
— Jól van no — értem . . .

Szünet állott be . . . Mély horkolás, sóhaj-
tás, herregés, köhögés, zihálás, nyögés vette át
birodalmát

Már mindegy, gondoltam. Meg kell tudnom,
hogy mi az a lekvár, hol van, én vagyok-e csak-
ugyan, mert másra gondolnom se lehetett.

Halk suttogás vegyült a domináló horko-
lásba . . .

— Lojzi! derék ember ám a mi házigazdánk,
ma sem volt egy vasam se, és szó nélkül be-
bocsátott.

— Csoda is ez . . . Illaván, ahol a törvényt
szolgálta, eleget kitapasztalhatott bennünket, aztán
te is csak olyan stammgast vagy, mint én, hi-

szen ha jól tudom, már két éve, hogy nála ros-
tokolunk.

— Andris ! . . . igaz-e az, hogy Wagner
Ferencz, aki azt a budai vén asszonyt tapogatta
halálra, a gyilkosság éjszakáján itt aludt ? . . .

Mamlasz, hisz itt aludt köziünk, ahogy ez
a sápadtképü . . . pszt . . .

Ke félj semmit, hisz már a trombitát
is fujja . . .

Nehéz sóhaj kélt ki elnyomott keblem-
böl. Fészkelödésem jó idöre elcsititotta a sut-
togókat . . . Mikor az alvás szimptomák sikerült
ujra utánoznom, ismét megeredt a halk társalgás...

Andris, mit gondolsz, a vékonypénzü szom-
szédnál kinéz-e valami ? . . . Miféle fajzat lehet
e z ? . . . Annyi szent, nem a mi bandánkba való.

— Én is azt hiszem . . . habár mintha va-
lahol bekaszlizva láttam volna. A sovány keze ist. . .
valami faczér pinczér, vagy szabó lehet.

— Dörgölözz csak hozzá, tapogasd meg a
zsebét . . .

Nehéz ujjak babráltak a mellemen, majd
az oldalom körül, valami halk csörrenést hallottam,
aztán megszabadultam töle.

— Megvan ! . . .
— Mennyi ? . . .
— Egy korona . . .

A gazember becsapta a gazember-társát.
Mindkét koronám nála volt.

— Czimbora, ugy tetszett nekem, mintha
annak a koronának az egyik oldala a tulsóhoz
ütödött volna.

Fosztogatóm ásitással felelt. A másik nem
hagyta aludni . . .

— Te Andris . . . a halfejü csakugyan visz-
szament a Dráva-utczába a szobaasszonyához?

— Igen, visszament; de csak négy éjszakára.
Ujra otthagyta. Azt mondta, hogy az asszonynak
nagyon eljár a szája.

— Mondtam a marhának, hogy ugy jár mint
Hradil. Ennek se volt jó ez a kovártély. Négyszáz
disznó közül nehezebb a girhest kiválogatni.

Beszélgetésüket egy kései jövevény zavarta
meg. Be volt rugva. Egy marczona alak az ágyra
döntötte s beleorditotta a fülébe nagy, nyomatékkal,
hogy most aztán csend legyen. Amint a szolga ki-
lépett a teremböl, az uj jövevény monologizálni
kezdett. Szidta veszettül azt az urat, aki neki nem
akart egy hatost adni, ilyeténképen:

— A tüz égesse meg . . . . miért nem tart
magánál pénzt, ha pedig egy garasa sincs neki,
hát miért jár a lábam alatt . . . . Ne ittam volna
csak azt az utolsó meszely pálinkát, megráztam
volna egy kicsit az inge elejét — a tüz égesse
meg . . .

Még a körösi lány nótáját elevenitette fel halk
dudolással, aztán elaludt Csak akkor vettem észre,
hogy szomszédaim is versengenek véle a horko-
lásban . . .

Fejem szédült, levegö után vágytam. Lábujj-
hegyen az ablakhoz kászálódtam, kinyitottam. A
betóduló levegö jótékonyan legyezgette halántéko-
mat . . . Minden mozdulatra, minden neszre meg-
rezzenve huztam meg magam. Hosszu volt az
éjszaka nagyon. Végre, Istent áldva könnyebültem
meg, mikor az elsö hajnali derengés szürödött át
az ablakon. Visszafeküdtem... Kimerülten vergödtem
jobbra-balra, végre elszunnyadtam.

Körözött gonosztevöket, kitiltott egyéneket és
veszedelmes utonállókat láttam magam körül, amint
mesélgetnek nekem erröl a jótékony palotáról, ahová
a legiszonytatóbb bün elkövetése után bizton, nyu-
godt lélekkel besurranhat a négyszáz látogató
közé édes pihenésre, ahová nem hat el a meggyil-
kolt jajszava és nagyon ritkán a kutató rendör
razziája; de föleg, ahol nem jár el a szobaasszony
trécselö nyelve és ahol szükség esetén milyen ál-
dott tanuságot tesz az alibije.

Durva kéz rázott fel nyomasztó álmomból. A
többiekkel együtt megmosakodva hagytam el, ugy
négy óra tájban, a jótékonyságnak hamis pillérekre
épitett tanyáját. p. H.

Ebers György — Petöfiröl.
Dr. Kohut Sándor, Berlinben élö hazánkfia,

könyvet ir Petöfiröl. Csak nem régiben fordult épen
Ebers Györgyhöz, a most ravatalon nyugvó kitünö
iróhoz, hogy mondaná el véleményét a "Talpra
magyar" lantosáról.

Ebers a következö levéllel felelt:
"Nehéz itéletet mondanunk egy költöröl,

akinek nyelvét nem értjük és akinek müveit
csak forditásokból — bár ebben az esetben
igen jó forditásokból — ismerjük. Ha ilyenkor az
a poéta véletlenül gondolatszegény és müvei-
nek varázsa a formákon rejlik, nehéz meg-
érteni, mikép juthatott egyátalán hirre, dicsö-
ségre. (Ebbers itt nyilván Francois Coppéera
gondolt.)

Ámde a Petöfi verseiben oly gondolatbö-
ség van és e versek annyira magában rejtik
irójuk sajátszerü, lendületes és életteljes egyé-
niségét, hogy idegen földön való nagy hirük
is könnyen megérthetö.

A magyar olvasóra nézve sem lehet köny-
nyü e poéta szellemi lényéröl magának képet
alkotni, mert müveiben szerfölött különbözö
hangok szólalnak, meg, abban is, amit kigon-
dolt, abban is, amit átérzett. Kötetében lapoz-
gatva, hol egy megtépett lélek mély fájdalmá-
val találkozom, hol vidámnak és elmésnek lá-
tom öt. A legerösebben akkor szól lantja, ha
a szabadságért váló harczra hiv. A forditásból
is megütötte fülemét férfias, lobbanó haragja,
és kiéreztem, hogy a "Talpra magyar" mily
mélyen megragadhatja minden magyar ember
szivét.

Ha elgondoljuk, hogy Petöfi maga is
fegyvert ragadott hazája függetlenségéért; hogy
egy nemzetet hivott föl lelkesült és lelkesitö
dalokban csatára; hogy még élete tavaszán
(mindössze huszonötéves volt) rejtélyes módon
eltünt környezetének szeme elöl és még ma
sem tudják, hol és mikép esett el — akkor
meg lehet érteni azt a rajongó lelkesedést,
amelylyel honfitársai körülveszik emlékét.

Petöfi lirai alkotásainak alig a felét ol-
vastam, az epikai müveiböl még énnél is ke-
vesebbet, de amit belölük ismerek, följogosit
arra, hogy e l s ö k ö l t ö n e k és ezenfelül
nemes, kimagasló férfiunak nevezzem. Heve-
sebben aligha dobbant meg ifjunak szive
a szabadságért, — nemcsak a politikai szabad-
ságért ! És eszményképül szolgálhat fiatal, cso-
dálatos teremtö erövel teljesen kiaknázott élete.
Fiatalon, amint meghalt, él tovább népének
lelkében, amely nem tudja, merre van sirja és
amelynek oly végtelen nehezére esik az, hogy
öt a halottak közé sorozza.

Ez az, amit Petöfiröl mondhatok. A ma-
gyar tudományos akadémia, amelynek kültagja
vagyok, lefordittatta verseinek egy részét és
ebböl az ügyes forditásból ismertem meg
Petöfit legelöször és ami, egyre megy, meg-
tanultam öt becsülni is. Cserhalmi Irén fordi-
tása sem rossz.

Igaz hive
Ebers György.

Ime, ilyen érzelmekkel volt eltelve Ebers a
magyar Parnasszus legnagyobb költöje iránt. A
német regényiró és tudós tegnapelött örökre le-
hunyta szemét, miután Magyarországon is tiszteletet
keltett müveivel és irántunk való szimpátiáival.

Külvárosi dráma.
Nagy szenzáczió volt ma este a különben is

népes Ujvásártér vidékén. A környékbeli gyárakból
hazafelé tóduló munkások mind összesereglettek a
Szilágyi-utczában, mélynek egyik házában véres
dráma játszódott le. Egy igazi áldozatokat követelt
dráma, amely minden köznapisága mellett élénk
részvétet keltett a kiváncsi tömeg körében.

Ezuttal nem szerelmi, még csak nem is fél-
tékenységi motivumok okozták a vérengzést, ha-
nem csak a brutalitás, mely feltámad a béte hu-
mainben valahányszor az alkohol démonja uszitja
és csábitja öldöklésre.

Az eset részletei a maguk keresetlen egy-
másutánjukban eléggé beszélnek magukért, Zola
pedig az Assomoirban ily thémát örökitett meg.

Kristyán János ezelött öt évvel jóravaló pék-
legény volt, szolid, és dolgos. Akkor ismerte meg
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Lelkes Margitot, egy szegénysorsu mosónénak szép
mostohaleányát. Megkérte a leány kezét, meg is
kapta és nehány hét mulva a pap elölt lettek egy-
máséi. A menyecske három gyermekkel ajándékozta
meg az urát; egyik közülök meghalt. Négy esztendeig
jói éltek egymással férj és feleség, amikor könnyelmü
pajtások elrontották Kristyánt. A szerencsétlen em-
ber az ivásnak adta magát, elhanyagolta mestersé-
gét, ugy hogy elbocsátották a Freiszleder-féle pék-
mühelyböl, hol évekig dolgozott Az asszony jó
sokáig elnézte férjének viselkedését, de amikor na-
gyon terhes lett neki az élet ura oldalán, vissza-
tért a mostohanyja házába és magával vitte két
kis gyermekét is, a négy éves Gyulát és a három
éves Mariskát.

Kristyánt feleségének ez a lépése nagyon el-
keseritette. Dühöngött, hogy a felesége sem, osztja
meg nehéz keze munkájával keservesen szerzett
keresményét és azért számtalanszor nógatta, hogy
térjen vissza hozzá. Az asszony azonban nagyon
keserü tapasztalatokat szerezhetett, mert sem ment
vissza. Kristyán tegnap megint meglátogatta csa-
ládját s kérlelni kezdte az asszonyt, aki azonban
kiutasitotta. Emiatt, ugy látszik, igen elkeseredett,
mert megérlelödött benne az a gondolat, hogy meg-
öli családját és önmagát.

Meg is mondotta, hogy baj lesz ebböl, de
a házbeliek kinevették és azt felelték neki:

Aludj a ki a mámorát !
Ma este azonban Kristyán csakugyan be-

toppant felesége szobájába. Épen ott állt kis beteg
fia mellett és ápolta. Mellette ült a Mariska leánya
is, akit az apa kiküldött a szobából:

Eredj, végy magadnak czukrot.
A kis leány kiszaladt. Az asszony nem is

sejtette, hogy ura mit tervez. Csak egyszerre vette
észre rémülten, hogy Kristyán revolvert rántott elö
és még mielött védekezhetett volna rálött, egy golyó
a szerencsétlen asszony nyakába furódott, de
még volt annyi ideje, hogy kiszaladjon és segit-
ségért kiáltson, de a következö pillanatban a lép-

csöházban összeesett.

Erre beszaladt a lakásba Kamarás György
kömivessegéd s a következö pillanatban Kristyán
maga ellen emelve a revolvert, bal mellén lötte
magát s nyomban összeesett. Kis fia mindennek
szemtanuja volt s borzasztó sirással fogadta a
szobába tóduló házbelieket, akiknek állitása szerint
Kristyán egész családját kiirtja, ha véletlenül Ka-
marás a szobába nem lép, mert napok óta hangoz-
tatta, hogy senki nem marad életben család-
tagjai közül.

A sebesülteket a mentök a Rókus-kórházba
szállitották, ahol Tabakovics rendör-segédfogalmazó
és Markovics Incze detektivfelügyelö az asszonyt
kihallgatták. Kristyán eszméletlen volt s igy nem
vallathatták, meg sem tudhatták, hogy tulajdon-
képen mi vitte a vérengzésre.

Megható volt, amikor Kristyánné feléledt egy
pillanatra, elsö szava ez volt:

— Hál' Istennek, csakhogy a gyerekeknek
nem esett bajuk.

Egy csodás jelenség.
Egy csehországi Tárosban történt, hogy a

gazdatiszt cselédjének egy este több konyhaedény
utánaröpült a konyhán, söt mig az öblögetéssel
foglalatoskodott, a polczról — minden ok nélkül
— lerepült egy nagy konyhakés és közvetetlenül a
leány orra elött ment a földbe. A cseléd kezdet-
ben nevetett a furcsaságon, késöbb azonban a
mosogatórongy is kitépte magát a kezeiböl s a
mosogatótál is le akart tánczolni az asztalkáról.
Ekkor már sirásra fogta a dolgot és bement a szo-
bájába. Ettöl fogva egész éjszaka nem történt
semmi.

Reggel, mikor a konyhába lépett, megismét-
lödött az esti jelenet. Elöször is egy skatulya gyufa
is egy bádogfödél röpültek a leány fejéhez. Erre
már a gazda is komolyan vette a dolgot és -vélet-
lenül a házánál lévö öcscsével megfigyelték a
leányt, hogy nyomára jöjjenek a boszorkányságok-
nak. Látták, hogy nehezebb tárgyak megmozdultak,

söt le is estek, ha a leány közelükbe ment, a kö-
nyebb dolgok meg utána is röpülnek. Ha azonban

leült a leány és mozdulatlan maradt, akkor nem
történt semmi sem.

Az egyes esetek közül érdemes megemliteni,
hogy egy söröshordó, amelyben husz liter sör volt,
tánczolni kezdett a cseléd közeledésekor; hogy a
vizes sajtár ledölt s a viz elöntötte a konyhát;
hogy amikor a konyha lépcsöit sikálta, a gyerekek
szánkója a hátára mászott, késöbb meg a fejsze
nyele esett ki a kezéböl. Aztán bement a lány az
istállóba, ott az üres abrakos tarisznyák kezdtek
tánczolni, majd meg, mikor a pinczébe ment,
hogy burgonyát és kalarábét vigyen, föl, a paj-
kos fözelékek sehogysem akartak a kosárba bujni;
elhengeredtek, szétfutottak inkább.

Ez már sok volt. A leány sirva panaszolta
el a dolgot gazdájának, aki aztán megparancsolta
neki, hogy hagyja abba a munkát, menjen a szo-
bájába.

Öt órakor ujra dolgai után látott a cseléd s
akkor megint elölröl kezdödtek a boszorkányos
históriák. De már ekkor elhivatták az orvost. Az
orvos eljött és megvizsgálta a leányt. Konstatálta,
hogy teljesen egészséges, erös testalkatu és rende-
sen táplálkozik. Érverése rendes, perczenkint
hetvenhat verés s a leány sem panaszkodott semmi
rendetlenségröl.

Az orvos az egész dolgot nevetségesnek
mondta és igyekezett sikerült tréfának minösiteni,
ami ellen a cseléd tiltakozott. Mivel a gazda maga
is komolyan vette a dolgot, az orvos megigérte,
hogy másnap is eljön.

A következö napon, mikor az orvos meg-
jelent, a gazda épen a szomszédházban járt a
leánynyal, hogy lássa, idegen helyen is ismétlödik-e
az a boszorkányság. A leány körülbelül félóra-
hosszat sürgölödött a konyhán, de nem történt
semmi különös sem. A pékmester ezután átment
velük a házba. A leány be akart menni a kamrába,
s az ajtó magától megnyilt elötte. Alig hogy belé-
pett, iszonyu lárma keletkezett bent. Az orvos
utánam egy, hát látja, hogy egy nagy bádogfödél,

amely egy hatalmas kampósszögre volt akasztva
egyszerre csak lerepül. Innét a lakásba mentek.
Az elsö szobában nem történt semmi különös, be-
mentek hát a másikba, ahol a leány a nyitott ajtó-
val szemben a gyermekkocsihoz támaszkodott. Két
perczre rá, miközben az orvos mindig ezekröl a
különös dolgokról beszélt és a mellékszobába
nézett, észrevette, hogy valami tárgy lábraka-
pott. Rögtön odaugrott. A leány a fejéhez
kapott és sirni akart. Az a repülö tárgy egy nád-
fonatu, sulyos gyermekszék volt, amely hatalmas
ivben röpült be a mellékszobából abba a szobába,
ahol a leány volt, egyenesen feléje és egy lábával
a fejét is érintette a cselédnek. Az orvos fölemelte
a széket, aztán vizsgálgatta, de nem tudott rajta
semmi különöset felfedezni. Mivel dolgai másfelé
szólitották, otthagyta a csodálatos leányt. Meg volt
róla gyözödve, hogy a dolog természetellenes, de
nem tudta megérteni, nem tudta magának meg-
magyarázni.

Délutánra magához rendelte a leányt az or-
vos, hogy valahogy mégis rájöjjön a rejtély nyit-
jára. A leány meg is jelent nála a kitüzött idöben
a gazdájával. Az orvos erre ujból megvizsgálta a
leány állapotát s ekkor fölfedezte, hogy a leány
testén idönkint ideges rángatózás huzódik végig.
Faggatásaira elmondta a leány, hogy már néhány
nap óta érzi ezeket a rángatózásokat, amelyek
azonban semmi fájdalmat sem okoznak.

Mikor az orvos szobájában forgolódni kez-
dett, ott kimozdultak helyükböl nehezebb tárgyak.
Az orvos erre valami csillapitószert adott be neki
és ráparancsolt, hogy menjen haza az anyjához és
néhány napig egyáltalán semmit se tegyen.

Néhány napig otthon maradi a leány. Mikor
visszatért gazdájához, semmi különöset sem lehe-
tett rajta észrevenni, nyugodt maradt és elvégezte
a dolgait, ugy mint azelött. Az orvos feljegyezte
mind e különös dolgokat és a szemtanukkal alá-
iratta, mert fel akarta olvasni az orvosi egyesü-
letben.

Ez a történet, bármily csodás és rejtélyes is,
épenséggel nem hihetetlen. A legujabb kor tudo-
mányos kutatói rájöttek, hogy titkos müködésü

idegeinknek bizonyos idökben villamos erejük is

van, amelyek sok mozgás következtében igen ma-
gas fokra fejlödhetnek. A különös csak az ebben
a dologban, hogy ez a villamos erö fejlödö fiatal
leányoknál nem szokott nyilvánulni, ebben a leány-
ban pedig tulságos erövel müködött. Ennek tulaj-
donitható, hogy azokban a szobákban, amelyekben
tartózkodni szokott, jelenlétével megvillamozta az
ott lévö tárgyakat is, már tudniillik azokat, ame-
lyek megfogják a villamosságot, ellenben idegen
helyen, kivéve az orvos szobáját, nem volt semmi
hatása sem villamos erejének.

Itt tehát az emberi villamosság mint hajtó-
erö áll elöttünk. Hogy ezenkivül világitó ereje is
van az emberi test villamosságának, az tudvalévö
dolog, hiszen még ma is sok esetben csalják vele
a dolgot nem ismerö emberiséget, A spiritiszták-
nak is ez a leghathatósabb eszközük; ök ugyanis
médiumukat mindenféle praktikákkal a legmaga-
sabb foku extázisba hozzák, hogy az elsötétitett
helyen világitson fejükön az elektromosság, ame-
lyet kifejlesztettek bennünk,

A fönt elmondott esethez igen hasonlit egy
másik, amely szintén mostanában történt meg. Egy
fiatal cselédleány nem közeledhetett az asztalhoz
anélkül, hogy rögtön le ne repült volna onnan
minden. Ha az ajtóhoz lépett, kinyilt magától; ha
fejni akart, egy csöppet sem bocsátott a tehén s
ha más fejte, böven ontotta a tejet.

Mindezek a csodálatos esetek, mint már em-
litettük, az emberi villamosság okozatai. Aki csak
egy kicsit is foglalkozott a természettudománynyal,
az nem fog kételkedni igaz voltukban.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* D'Annunzio. Florenz környékének egyik

legszebb és legfestöibb villájában teljes elvonult-
ságban dolgozik uj müvén Gabriel D'Annunzio.
Nem bocsátanak be hozzá senkit;

— A képviselö ur dolgozik! ez a stereotyp
válasz.

"Alom egy nyári délutánon" czimü darabját
már befejezte; ez tudnillik "A tavaszreggeli álom"
folytatása és a második a négy "álom" közül, ame-
lyet meg akar irni. E mellett "Nap hugom" czimü
drámáján is dolgozik és különös gonddal javitgatja
októberben megjelenö "Tüz" czimü regényét. Duse
Eleonorával együtt azt tervezte, hogy Róma közelében
az albán tó partján, megépitik a tragédia Bayreuth-
ját; ezt az eszmét egy praktikusabb ideával cse-
rélte fel. Vagyis rendes szinházat épit és pedig
már a jövö tavaszszal. Primadonnája Duse Eleo-
nora lesz.

* Narciss. A városligeti szinkör derék igaz-
gatója, Feld Zsigmond, évenkint fellép egy-egy
kedves szerepében. Rendszerint a "Kirchfeldi pap"-ot
választja, ma azonban Narcissnak, Brachvogel is-
mert szomorujátékának czimszerepében láttuk és
ezen teljesen cselekmény nélküli darab hatásos czim-
szerepében alkalma nyilt erös drámai talentu-
mát minden irányban érvényesiteni. Játékán meg-
látszott a beható tanulmány és ha nyelvünkön
nem uralkodik is oly mértékben, mint egy-egy
drámai hösünk, müvészi intelligenczia dolgában
nem sokan állják ki vele a versenyt. Kivüle igen
jó volt Feld Irén, valamint Pompadour marquise
személyesitöje, Tóth Ilonka. A nagyszámban meg-
jelent közönség Feld Zsigmondnak sokat tapsolt,
az egyes felvonások után nyolcz-tizszer is kihivta
a lámpák elé.

* Magyar Szinház. Molnár Lászlót a Magyar
Szinház igazgatója ujra szerzödtette. A müvész
tegnap irta alá a szerzödést.

* Temesvári filharmonikusok a király elött
Az idei buziási hadgyakorlatok alkalmából a "te-
mesvári zenekedvelö-egyesület" azon kéréssel for-
dult ö felségéhez, hogy szerenádot adhasson bu-
ziási tartózkodása alatt. A zenekedvelö-egyesület
kérését báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter
támogatta a királynál. Ö felsége a szerenád meg-
tartását engedélyezte is s az alispán értesitette a
zenekedvelö-egyesületet, hogy ö felsége Buziáson
szeptember 4-én, az esteli órákban fogja a szere-
nádot meghallgatni.
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FÖVÁROS.
(Svábhegyi vizinség.) Jókai Mór az E. H. ha-

sábjain panaszkodik, hogy a svábhegyi lakók ebben
a pokoli höségben már negyedik napja sem kap-
nak Tizet Panaszos czikke, amelynek talán a
Jókai nevének protekcziójával lehet egy kis foga-
natja, egész terjedelmében igy hangzik:

Már negyedik napja, hogy a Svábhegy kö-
zönsége nem kap vizet. Negyvenfoku. afrikai höség
mellett nem lehet Tizhez jutni. A vizvezeték nem
szolgál Egyszer-egyszer, ha eltaláljuk az idejét,
elkezd fityfirekelni, köpköd, prüszköl, aztán megint
abbanhagyja. Fürdésröl, öntözésröl szó sincs. Virá-
goskert, konyhakert porrá szárad. Ivóvizet, kony-
hára, fözésre valót a szomszédunktól kiérünk
kölcsön.

Hát annak van ?
Annak van. Hiszen ez a csodálatos ebben a

mi egész vizvezetési rendszerünkben,
Két viztartónk van. Az egyik a begy alján,

a financzházzal átellenben. Odáig felhajtja a duna-
parti szivattyugép a vizet. Innen aztán egy másik
gép felhajtja a föcsövön át az Istenhegy tetejére
a másik rezervoárig, ahonnan az megszüli minö-
ségben kerül vissza önnyomás által a mellék-
csöveken a nyaralókig s állitólag a krisztinavárosi
házakig. Már most egy része a krisztinavárosi
nyaraló tulajdonosoknak olyan okos volt, hogy a
vizvezetéket egyenesen a felhajtó föcsövel köt-
tette össze, megelégedve a rendes Dunavizzel: mig
a nagyobbrész velem együtt abban a tévedésben
volt, hogy a szürt Dunaviz jobb lesz s a felsö
rezervoárral köttette össze a vizvezetéket. Már
most, ahogy rendesen bekövetkezik minden nyáron,
a forró kánikulai napokon azok a villatulajdonosok,
akik egyenesen az alsó vizvezetékböl kapják a
szükségletüket, ugyancsak hozzálátnak a vizfo-
gyasztáshoz, ugy, hogy a felsö viztartóba nem kerül
fel a szükséges vizmennyiség. S mi, felsöviznyo-
másuak, elveszünk szomjan.

Ez egy olyan technikai abszurdum, amit a
vizvezeték alkotóinak eleve ki keleti volna kerülni
s amin most utólag minden módon segiteni kell.
Én szakember nem vagyok, de azt hiszem, hogy
erösebb gépet kellene alkalmazni, mely több vizet
legyen képes felhajtanilegyen képes felhajtani, mert ha ezen segiteni nem
tudunk, a Svábhegy visszasülyed a félszázad elötti
állapotába. Még hozzá a "városkutat" is el kellett
záratni, mert az orvos vizsgálata nyomán kiderült,
hogy a forrásviz meg van fertöztetve a fölötte levö
villák beleszivárgó szennyvizeitöl.

S es minden esztendöben igy megy.

Dr. J ó k a i M ó r .

(UJ rakodópart) A föváros már harmadéve
elhatározta, hogy a duna-balparti rakodópartot a
Margit-hidtól a Dráva-utczáig kiépitteti A munkála-
tokat már ezen a nyáron meg kellett volna kezdeni,
de ez nem volt lehetséges, mert a Dunapart e ré-
szén épült számos faipar- és kereskedelmi telep
átköltöztetéséröl idejekorán nem gondoskodtak. A
kisajátitási tárgyalások most folynak és igy remél-
hetö, hogy a rakodópart épitését a jövö év tava-
ttan meg lehet kezdem.

(Szinészek a városházán.) A föváros közgyü-
lése, amint már emlitettük, 6000 forint szubven-
cziót szavazott meg az Ó-Budán müködö szintársu-
lat tagjainak segélyezésére. A szinészek sorsa azon-
ban Ó-Budán nagyon rosszra fordulhatott, mert ma
küldöttség utján is kérték, hogy a szubvenczióból
elölegezzenek nekik legalább ezer forintot. Matuska
Alajos helyettes polgármester meg is igérte nekik,
hogy a tanácsülésen pártomi fogja kérésüket.

(Az uj vizvezeték telkei.) A káposztásmegyeri
uj vizmü kibövitésére folyton ujabb és ujabb tel-
keket kell a fövárosnak megszerezni. Legujabban
a Sziget-Honostor határában fekvö nagy telektömb
kisajátitása mutatkozott szükségesnek s a kártala-
nitási eljárás megkezdésére szeptember hónap 12-ére
hivja össze az érdekelt feleket a pestvidéki tör-
vényszék polgári osztálya. A tárgyalás helye Szi-
getmonostor községháza.

(Uj épitkezések.) A magánépitési bizottság
legujabban a következö épitöengedélyek kiadását
javasolta:

Lazarini Oszkár bárónénak YBL, Király-utcza
5190. hrsz. kétemeletes udvari toldaléképületre.
Szél Samunak III, Lajos-utcza 46582, hrsz, három-
emeletes házra. A császári és királyi katonai épitö-
osztálynak, II., Margit-körut 3884. hrsz. háromeme-
letes fogházra, és a második emelet ráépitésére.
Horovitz Fülöpnének, I. Logodi-utcza 1855. hrsz,
náromemeletes házra. Scheibel Károlynak, IX.,
Mester-utcza 9532. hrsz. háromemeletes házra.
Bodánasky Lipótnak, VIII., Mátyás-tér 6443. hrsz.

háromemeletes házra. Richter Andrásnak, II., Réz-
mál-dülön 6298. hrsz. egyemeletes nyaralóra. Tausz
Zsigmondnak, IX., névtelen utcza 9584. hrsz. egy-
emeletes házra. Berger Vilmosnak, VII., névtelen
utcza 2609—2610. kétemeletes és földszintes
házra, Fischer Mórnak, VII., dob-utcza 6172. hrsz.
kétemeletes házra. Lindenbach Istvánnak, II.,
gyorskocsi-utcza 3074. hrsz. kétemeletes házra.
Frey Imrénének, I., Virányos-dülö 8764. hrsz. egy-
emeletes nyaralóra. Burghardt Pálnak, III., Filatori-
dülö 6575. hrsz. földszintes házra. Rekvényi Sán-
dornak, L, somlói-ut 13204. hrsz. földszintes nya-
ralóra. Özv. Stangl Jánosnénak, I., budakeszi-ut
8652. hrsz. földszintes nyaralóra. Herz Alajosnak,
VII., névtelen utcza 1976. hrsz. földszintes házra.
Ernyey Ferencznének, VIII., névtelen-utcta 1976.
hrsz. földszintes házra. A Magyar államvasutak
igazgatóságának, a bikaréti és konzumvásártéri tele-
pen kezelési épület, kettös örház stb. épitésére,
Brózik Gyulánénak, II., Basarét 7037. hrsz. föld-
szintes nyaralóra.

(Az ujvárosháza tervei.) A székes föváros
mérnöki hivatala javában foglalkozik az ujváros-
háza terveire hirdetett pályamüvekkel. A közgyülés
ugyanis utasitotta a mérnöki hivatalt, hogy a be-
érkezett ötven pályamüvet birálja meg s állitson
össze külön-külön mindegyikröl költségvetést. Ez a
munka a mérnöki hivatalnak csaknem egész sze-
mélyzetét foglalkoztatja, a jelentés mégis csak hó-
napok multán készülhet el.

TÖRVÉNYKEZÉS.
— Pettkó pöre a táblán. A budapesti tör-

vényszék annak idején a belügyminisztérium sik-
kasztó titkárát, dr. Pettkó Lászlót négyévi fegy-
házzal sujtotta. Az itélet ellen ugy Pettkó, mint az
ügyészség is felebbezéssel élt. Az akták ekkor fel-
kerültek a királyi táblára, ahol azokat referálás
végett Makay Dezsö birónak osztották ki. A másod-

biróságnál mára volt kitüzve Pettkó László pöré-
nek a tárgyalása, de az itélethozást a jövö keddre
halasztották.

— A délutáni tárgyalások. Szeptember elején,
mikor a nyári szünetnek vége szakad, sorra jön-
nek már ismét az esküdtszéki tárgyalások is. Mi-
ntán pedig az utolsó hónapokban foganatositott
intézkedések remélhetöleg megapasztották a sajtó-
pörök számát, ezentul hetenkint csak két esküdt-
széki tárgyalást fognak tartam. Beszélnek azonban
egyéb változásról is. Zsitvay Leó elnök ugyanis
néhány hónap óta mindig délutánra tüzte ki a
sajtópöröket s ez az ujitás nem nagyon vált be.
Leginkább az esküdtek elégedetlenkednek miatta,
akiknek nehezükre esik, hogy igy néha a késö
éjjeli órákig kell birói tisztüket teljesiteni, ami fö-
kép a Budán lakó esküdtekre terhes. Épen ezért
a most behivott esküdtek küldöttségileg akarják
felkeresni Zsitvay elnököt s megkérik, hogy állitsa
vissza a régi rendet.

— Várkonyi ügye. Megirtuk a minap, hogy
Várkonyi István ellenében, akit a fövárosból Nyir-
egyjázára szállitották, az odavaló vizsgálóbiró el-

rendelte a vizsgálati fogságot. Ezt a határozatot
utóbb helybenhagyta a törvényszék is és kimondta,
hogy a parasztszocziálisták hirhedt apostola ellen
a tulajdon intézménye es osztálygyülöletre izgatás
czimén fogja a bünvizsgálatot folytatni. Várkonyi
védöje, Eötvös Károly a határozat ellen terjedel-
mes felebbezést nyujtott be a törvényszékhez, mely
ennek folytán tegnap felterjesztette az összes ira-
tokat a debreczeni királyi táblához. A másodbiró-
ság valószinüleg a jövö héten hozza meg a hatá-
rozatát. •

"Ex Mária-Radna lux."
A minap ezen a czimen megirtok, hogy

a mária-radnai biróság uj vezetöje kissé szo-
moru állapotokat találhatott állomáshelyén,
mert a napokban kidoboltatta, hogy a birók-
nak ajándékokat vinni nem szabad. Csudál-
koztunk. hogy a biróság vezetöje ennyivel is
beérte, holott a saját nyilatkozata szerint meg-
ütközéssel tapasztalta, miképen visznek a pe-
res felek ajándékokat a járásbirósági alkalma-
zottak lakására. Ugy látszik, hogy az illetö
járásbirósági alkalmazottak sértve érezték ma-
gokat, mert részben ezeknek a megengesztelé-
sére irhatta a mária-radnai biróság vezetöje
nekünk a következö sorokat:

Folyó évi julius 29. napján kibocsátott kör-
rendeletemet, mely a vezetésem alatt álló mária-
radnai járás összes községi elöljáróit figyelmeztetni
kivánta a lakosság egy rossz szokására, hogy
ugyanis a járásbirósági alkalmazottaknak ajándé-
kokat visznek, ugy látszik, nemcsak a közönség,
de ugy a fövárosi, mint a helyi sajtó körében is
tévesen értelmezték.

Az osztó-igazság érdekében, mint igazság-
szeretö ember, kötelességemnek tartom ezzel a té-
ves értelmezéssel szemben kijelentem, hogy a kör-
rendeletben emlitett tapasztalatom egyáltalában
nem vonatkozható egyik mellettem müködö biró-
társamra, illetve albiráimra sem. Kijelentem, hogy
azoknak tiszta birói lelkiismeretét még csak érin-
teni sem volt szándékom.

A kibocsátott körrendeletet, talán a rövid-
sége miatt, tévesen magyarázták. Elörebocsátva,
hogy körrendeletem nem volt a nagy nyilvánosság-
nak szánva, mert azzal csupán arra a szük térre
akartam hatni, ahol a baj van, — most már a
téves értelmezés következtében kénytelen vagyok
körrendeletemnek az elözményét is elmondani.

Én folyó évi julius 7. napja óta vagyok a
mária-radnai királyi járásbiróság vezetöje és julius
29. napjára volt az elsö tárgyalási határnapom ki-
tüzve. A tárgyalási napot megelözöleg egy mondor-
laki pörös földmives fél több elökelö egyénnél
kérdezösködött lakásom után és aztán fölkeresett,
söt ajándékot hozott hozzám. Ennek az eredménye
az volt, hogy az illetöt tanuk elött történt meg-
dorgálás mellett azonnal kiutasitottam lakásomból
és felindulásomban, nehogy ez más alkalommal
akár velem, akár bármely alkalmazottammal meg-
történjék, legjobbnak találtam a körrendeletet ki-
adni.

Mert csak két expediens állott elöttem. Vagy
az, hogy ezzel az emberrel rögtön jegyzökönyvet
vegyek fel, vagy pedig az, hogy körrendelet alap-
ján azonnal intézkedjem.

Az elsöt, miután az illetö fél az értelmiség
alacsony fokán állott, azért nem tettem, mert azt
véltem, hogy jobban javitok rajta, ha magam
figyelmeztetem és intem meg rossz eljárásáért,
sem ha a szerencsétlent egyenesen tömlöczbe ker-
getem.

Igy történt meg, hogy körrendelet utján in-
tézkedtem és oktatólag kivántam hatni a kö-
zönségre.

Miután ez a kisérlet velem, rövid ittlétem
alatt történt meg, tehát a körrendeletnek elsö ré-
szében felhozott körülményt, melyet tévesen értel-
meztek, m a g a m o n tapasztaltam és ez ellen
volt irányulva a szerintem elég szigoru, de amel-
lett humánus körrendelet tartalma.

Kérem ennélfogva a tisztelt szerkesztöséget,
hogy jelen magyarázó nyilatkozatomat becses lap-
jában közölni sziveskedjék.

Mária-Radnán, 1898. augusztus 8.

Roth Nindor, s. k.,
királyi itélötáblai biró,

mint a mária-radnai királyi
biróság vezetöje.

SPORT.
+ A kerékpárosok aranyserlege. Berlinben

tegnap volt az érdekes mérközés az aranyserlegért.
A tiszteletdijat és 1000 márkát Gvogna nyerte
meg könnyen Parbly, Ponteccky és Mayers ellen.

+ Magyar uszók diadalt Triesztben. A mult
vasárnap Triesztben a "Bagno Excelsior"-ban uszó-
verseny volt, melyen a magyarok fényes gyözelmet
arattak a trieszti és angol uszók felett. Sugár
Elemér és Biegelbauer Árpád, a "Magyar Uszó-
Egyesület" tagjai voltak a gyöztesek. Elöbbi ugy a
rövid, mint a hosszu távbajnokságot, utóbbi Trieszt
város diját nyerte meg.

A verseny részletes eredménye a következö:
I. Megnyitó verseny 50 méterre. Lewis Jones

(Comitato-Bucintore) 35 másodpercz 1. Biegelbauer Ár-
pád (M. U. E.) 37 másodpercz 2. P. Schiavuizi (Pi-
rano) 3.

II. Trieszt város dija, 100 méter. Biegelbauer Ár-
pád (M. U.E.) 1 percz 26 másodpercz 1. P. Gandolfo
(Bucintore) 2. Mario Milella (Trieszt) 3. Itélet: igen
könnyen.
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III. Adna bajnoksága 1898. érre. Védö: Sugár
Elemér. Sugár Elemér (M. U. E.) 1 perez 25 1/3 má-
sodpercz 1. Lewis Jones. 2. Sugár Elemér küzdelem
után tenyérhoszszal nyert Jones ellen, kit keresztezés
miatt diszkvalifikáltak a versenyböl;

IV. Háton uszás. 40 méter. Bogár Elemér (M.
U.. E.) 34 másodpercz. 1. Biegelbauer Árpád (M. U.E.)

V. Adria hosszutávbajnoksága. Védö: Wahle
Ottó. Sugár Elemér (M. U. E..} 1. Mario Melilla
(Trieszt) 2. A vezetödi] gyöztese e versenyben Sugár
volt, ki kezdettöi fogra vezetve 40—50 méterrel nyerte
meg a bajnokságot

+ Uszóverseny. E hó 18-án uszóverseny
lesz a Margit-uszodában. Nevezés a helyszinen.

+ Javitott kerékparrekord. New-Yorkból sür-
gönyzik: Az egyórás világrekord mindinakább köze-
ledik a hatvan kilométer felé. Mult szombaton

Elkes amerikai versenyzö az egyórás rekordot
64 kilometer 45 méterröl 55 kilométer 831 méterre
javitotta meg.

+ Kerékpárverseny. Az I pozsonyi kerékpár-
egyesület által Pozsony és Bécs közt rendezett nem-
zetközi kerékpárverseny minden várakozáson felül
sikerült. Az ötven kilométernyi utra tizennégyen in-
dultak, kik közül az elsö dijat, Pozsony Táros tisz-
teletdij át Kühmayer Ferencz (pozsonyi) vitte el, a
bécsi Kaff Alfréd csak második lett. A délutáni
versenyek közül a legérdekesebbek voltak:

I. Ujonczok v e r s e n y e . Távolság 10 kilo-
méter. Hat közül elsö Karig Gusztáv, második Karig
Ferencz.

II. M e s t e r v e r seny. Távolság 25 kilométer.
Az idei "mester" czimért indultak négyen. Gyöztes
Kuhmayer F. lett.

IIL Vendégek v e r s e n y e . Távolság 20 ki-
lométer. 12 közül elsö Kaff Alfréd.

A versenyen Pozsony szabad királyi város
törvényhatósága is képviseltette magát Brolly fö-
jegyzö által.

+ Uj sportegylet. "Tátraaljai kerékpáros-
egylet" névvel uj sportegylet alakult Felkán. Az
egyesület elnöke Cornnides Károly, tagjainak száma
pedig ezidöszerint negyven. Az egyesület augusztus
hetedikén mar reszt is vett a felkai népünnepélyen,
ahol igen barátságosan fogadták közremüködéséi.
Az egyesület jelfénye paizsalakon nemzeti szinü
mezö.

+ A nyári handicap. A közeledö budapesti
augusztusi meeting második napján, hétfön, dön-
tésre kerülö mértföldes távolsága Nyári handicap
teherközlése ma jelent meg. Összesen 67 lovat
sulyozott a handicaper. A teher elosztás a kö-
vetkezö :

3é Mindig
4é Wette nicht
id. Álmos
5é Bátor
4é Tip-Top
4é Mirkó
4é L'Astro
3é Doria
3é Makó
3é Esterfi
4é Rabenvaier
4é Balek
5é Brigand
3é Véletlen
3é Primula
4é Kelet
3é Duna
4é Stewarton
3é Eccles Cross
Sé Eigentlich
4é Szolgabiró
3é Kisasszony
3é Hebe
3é Wienenvald
4é Néni
3é Menyecske
oé Fee*
3é Ladrone
Sé Csipke

65 3é Coronét
64Vt 6é Margit
63 4é Jasrain
62 3é Yert-Yert
6Wi 3é Zászlós
60*/t 4é Aga
60 5é Osiris
60 4é TrÉpoteus*
59*/* 4é Jura
5S*/i 4é K^"fc^
59 3é Nur Xeune
59 3é Fortély
58 4é Zofe
57 3é Cousine
57 3é Wie Seide
56 Se Candide
56 3é Fóth Park
55¥s 4é Garibaldi

3é Orchef
3é Pressbmj

55 3é Terfca
55 5é Zote
55 3é Bis
54 3é Yigécz
53*/s 3é Dalffy
531/* 30 Dil^na
53 3é Hutfger
&js 4é Haza
521/* 3é Morgó

50*i*
50
50
50
30
48V*
49
49
49 l a
48*72

481.2
48
48
48
48
48
47
47

45Vs
45

44Va

43
42»f2
42

3é Sorgenkmd
3é Etuska
3é BeS* Heteié 40
3é Thetis 391/*

3é Franczia Mulató 52
3é Prosa 52
3é Longcbamps 52
3é Malteser 511/*
3é Forgószél 50*/s

-f- Sport-események. A budapesti augusztusi
meeting vonzóbb eseményei a következö napokra
esnek:

Nyári handicap (IS.)
Budai dij (18.)
Szt-István dij. C20.1
Kettös ivadékversesy (21.)

.Budapesti dij (23.)
Kétévesek nagv laadicapje (20.)
Királyné dij m.)
Nyári kisérkti verseny (2S.)

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezés. A v a l l á s - é s k ö z o k t a -

t á s ü g y i miniszter Zattler Idát a siketnémák ko-
lozsvári intézetében nöi kézimunka tanitónövé ne-
vezte ki.

Magyar név. Kiskoru Gödinger Árpád csányi la-
kos vezetéknevének Göndörre, kiskora Östreicher Gyula
budapesti lakos vezetéknevének Orbánra, dr. Östreicher
Jakab ungvári lakos vezetéknevének Országra, Müller
Ignácz keszthelyi lakos, valamint kiskoru leánya Magda
vezetéknevének Molnárra, Szlavi Ferencz hulli lakos,
valamint kiskora gyermekei Béla, Gizella, Irén és Mária
vezetéknevének Szilárdra, kiskoru Goldstein Éliás nagy-
váradi lakos vezetéknevének Székelyre, Goldstein Jó-
zsef nagyváradi lakos vezetéknevének Kádárra, dr.
Deutsch Sámuel (Sándor) budapesti lakos vezetéknevé-
nek Dénesre, dr, Tóth Albert budapesti lakos vezeték-
nevének Gergelyre, kiskoru Winter Dávid budapesti
lakos vezetéknevének Vértesre, dr. Pfeifer Béla buda-
pesti lakos vezetéknevének Papra, kiskoru Weisz Jó-
zsef budapesti lakos vezetéknevének Vágóra, Elias Emil
beszterczebányai lakos vezetéknevének Illésre, Hansl
István kátyi lakos vezetéknevének Jánosira, Pecsenkar
Dénes almási lakos vezetéknevének Pálfira, kiskoru
Weisz Oszkár bajai lakos vezetéknevének Balassára
való megváltoztatását a belügyminiszter megengedte.

Árverések a fövárosban. Baumfeld Mátyás ingó-
ságai Erzsébet királyné-utja 45. augusztus 13. Nobel
Herman ingóságai Bokréta-utcza 14. augusztus 12.
Schäffer Ignácz ingóságai Bécsi-utcza 7. augusztus 12.
Pohl Károly ingóságai Mexikói-ut Pohl-villa augusztus
10. Lónyai Sándor ingóságai Erzsébet-körut 27. augusz-
tus 10-én.

Pályázatok. Postamesteri állásra Román-Szent-
Mihályon (Temesvármegye), Kolozsvár városi járásbiró-
sághoz végrehajtói állásra, a györi törvényszéknél ir-
noki állásra, a kassai számvivöségnél számgyakornoki
állásra, a marosvasárhelyi törvényszéknél aljegyzöi ál-
lásra vau pályázat hirdetve.

NYILT-TÉR.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atánghy-ftaptár-
1899-re,

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni

feiriftésel közlésére a legalkalmasabb.
Biruetésaket elfogad :

az Országos Hirlap kiadóhivatala
TUL ker, Jizstf-kBret 65. szán.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, augusztus 9. (C. T, B.)

augusztus 9.
cents
71V*
70V*
375/s

(C. T. B.)
augusztus 9.

CODU

663/s
» 3 3

aug. 8.
cents

72V*
711/a
377a

aug. 8.
cents

67V*
333/s

Buza, szeptemberre
, deczemberre

Tengeri szeptemberre

Buza szeptemberre
Tengeri szeptemberre

Mezögazdaság.
Borászati kézikönyv. A földmivelési minisz-

ter pályázatot hirdet olyan rövid népies munka
megirására, mely alkalmas a pinczeegyletek, illetve
szövetkezetek létesitésének elömozditására s ezek
megalakitására, szervezésére és müködésére nézve
utbaigazitással szolgál. Az elsö pályadij 300 forint,
a második 150 forint. Beküldési határideje 1898.
október 31-e, amikor a kézirat a földmivelési mi-
niszterium borászati osztályához czimezve az ikta-
tóba küldendö.

Ipar és kereskedelem.
Osztrák fegyvergyár. A bécsi tözsdének ma

saját külön kis "krach"-ja volt — osztrák fegyver-
gyári részvényekben. Már napok óta kedvezötlen
hirek keringtek a vállalatról, ma azonban kipattant

a bomba egy, a társasághoz közel álló körök ré-
széröl közzétett közlemény képében és ez a
bomba annyira hatott, hogy a részvények hir-
telen 40 forinttal estek. — Ez a közlemény
ugyanis azt mondotta, hogy a néhány nap elött,
állitólag "egészségi okokból", állásáról leköszönt
Hochhauser vezérigazgató távozása nem volt egé-
szen önkénytes. Ellenkezöleg ; a vezérigazgató ura
menesztették. Ö tudniillik, hogy a vállalatot foglal-
koztassa, külföldi államokkal nagyszabásu fegyver-
szállitási szerzödéseket kötött, amelyek lebonyoli-
tása a társaságnak óriási veszteségeket okozott.
Hogy ezek a veszteségek ne kerüljenek napfényre,
a legutóbbi években a készleteié és jelesül a
nehezen ellenörizhetö félgyártmányok nagyobb
értékkel lettek a mérlegbe felvéve és ek-
ként minden uj üzleti ÓT számlája régi bü-
nökkel lett megterhelve. — Nagy szerepet ját-
szottak a veszteségeknél a könnyelmüen adott ügy-
nöki jutalékok, a költséges szabadalmi szerzödések
és más indokolatlan költekezések. Remélhetö azon-
ban, hogy a vállalat szanálása keresztülvihetö. A
pontos leltározás és mérlegezés legalább két hóna-
pot fog igényemi és a részvényesek jól teendik, ha
a lefolyt üzleti évre vonatkozó jövedelmek tekinte-
tében a reményeiket a minimumra redukálják. —
Igy szólott a társaság köréböl eredö közlemény és
képzelhetni, minö izgalmat keltett ez a bécsi bör-
zén, ahol a fegyvergyári részvény a spekuláczió
kiválóan kedvelt papirja, 243 forintról hirtelen 223
forintra szállott le a részvények kurzusa és csak
nehezen tudott 230 forinton zárlatkor megállapodni.
Mindenesetre jellemzö az osztrák viszonyokra,
hogy egy régi jóhirü iparvállalatnál efféle
dolgok elöfordulhatnak és midön osztrák fegyver-
gyári részvényekben bizonyára magyar töke is ér-
dekelve van, sajnálhatjuk az esetet. De meg kell
ragadnunk az alkalmat arra, hogy figyelmeztessük
bécsi szomszédainkat, miként a részvényvállala-
latok politikája tekintetében mi mégis csak jobban
állunk, mert régebbi iparvállalatainknál az osztrák
fegyvergyáréhoz hasonló esetek nem igen fordul-
hatnak elö.

Kereskedelmi esti szaktanfolyam. A budapesti
kereskedö ifjak társulatának államilag engedélye-
zett és segélyezett, tizennyolcz év óta fennálló ke-
reskedelmi esti szaktanfolyama október 1-én nyilik
meg. Beiratkozni már szeptember l-jétöl lehet esti
nyolcz-kilencz óra közt. Felvilágositással szolgál a
titkárság.

Szerb-bolgár vámviszonyok. Mint a "Pol.
Kor."-nak Belgrádból jelentik, a szerb kormány
megszüntette a Bulgáriába irányuló kivitelnél ed-
dig fennállott vámokat és csakis csekély statiszti-
kai illetéket szednek ezentul a kivitelnél. Ez az
intézkedés az egész országban és különösen a határ-
vidéken nagy megelégedést keltett.

Köbányai sertéspiacz, aug. 9. Magvar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 59—59 1/2 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59 1/2 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 60—60 1/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59—59 1/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 59—60 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedd sulyban) 59—60 1/2
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. aug. 7. napján
volt készlet 45.759 darab, aug. 8-án felhajtatott
234 drb, augusztus 8-án elszállittatott 634 darab,
augusztus 9-ére maradt készletben 45.395 darab.
A bizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár. aug. 9. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesföváron
konzum-sertésvásárra 1898. augusztus 8-án érkezett
652 drb. Készlet 29 darab, összes felhajtás 681
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 552 drb,
elszállittatlan maradt 129 drb. Napi árak: 120—180
kilós 6 0 - 6 1 kr, 220—280 kilós 5 9 - 6 1 kraj-
czár, 320—380 kilós 60—61 kr, öreg nehéz —
krajczár, malacz 38—40 kr. A vásár hangulata
élénk volt.

Bécsi sertésvasár, augusztus 9. Bejelentettek
a mai vásárra 6663 darabot, felhajtottak pedig a
vásár kezdetéig 2286 darab fiatal sertést, 3947
darab magyar szirsertést, összesen 6232 darabot
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Vontatott fogalom mellett jegyzések: elsörendü
58—64 krajczár, kivételesen 54 1/2 krajczár, közepes
és 6reg sertés 61—52 krajczár, könnyü 49—51
krajczár és fiatal sertés 44—54 krajczár, kilónkint,
élösulyban.

Budapesti borjuvásár, augusztus 9. A mai
vásárra felhajtatott 566 darab belföldi és 18 drb.
rugott borja. Napi árak 100 kilónkint: belföldi
30—42 forint, kivételesen 44 forint, rugott borja
18—23 frt.

Pénzügy.
A bankkimutatás. Jóllehet a gabonakampány

már megkezdödött, az osztrák-magyar bank kimu-
tatásában ez a körülmény még nem jut kifeje-
zésre. Augusztus hó elsö hetében legalább a váltó-
tárcza nem gyarapodott, söt 0.70 millióval meg-
apadt. Csak a lombard-állomány növekedett 0.53
millióval. Hogy a bankjegyforgalom 2.16 millióval
nagyobb, az nyilván az érczkészletnek 2.72 millió-
val történt megnövekedésében találja magyarázatát.

Az adómentes bankjegy tartalék 1.21 millióval gya-
rapodott és augusztus hó 7-én 46.74 millió forin-
tot tett ki.

Olasz állami kölcsön. A Stefani-ügynökség
valótlannak nyilvánitja mindazokat a hiresztelése-
ket, amelyek árról szólnak, hogy állami kibocsátá-
sok volnának tervbe véve és kijelenti, hogy e hirek
közönséges börzemanövernek tekintendök.

Közlekedés.

Szathmár-fehérgyarmati vasut. A kereskede-
lemügyi miniszter elrendelte a szatmár-fehérgyar-
mati helyi érdekü vasut mütanrendöri bejárását.
A bejárást augusztus hó 24-én reggel nyolcz óra-
kor kezdik meg a szatmári állomáson.

Az Elsö Biztositó Intézetnél Katonai Szol-
gálat Esetére ö császári és királyi fensége József

föherczeg védnöksége alatt (Budapest, V. Erzsébet-
tér 1.) folyó évi julius havában 1,181.900 koroná-
ról szóló belépési-nyilatkozat nyujtatott be, s
1,114.300 koronáról szóló kötvény lön kiál l t ra .
A biztositási töke tehát immár 31,346.024 koronára
rug. Az intézet tudvalevöleg fiugyermekek számára
biztosit tökéket és járadékokat a katonai szolgalat
költségeinek fedezése, illetve be nem soroztatás
esetén ellátás czéljából a nagykoruság idejére, s
össze nem tévesztendö egy hasonló czégü, ujabb
keletü osztrák vállalattal.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, augusztus 9.

A gabonatözsdének ma megint lanyha napja
Tolt Az impulzus ezuttal a tengeren tulról jött.
Newyork 1 7/8 centig terjedö árveszteséget jelentett.
Holnap hozzák nyilvánosságra Washingtonban a
hivatalos jelentést a mezögazdasági állapotról és
ugy látszik, mégis kedvezöbb szinezete lesz e ki-
mutatásnak, mint ahogy az utolsó napokban hiresz-
telték. Az egyes államok — Kansas, Michigan,
Ohio — eddig ismeretessé lett jelentései legalább
erre vallanak. A chicagoi börze statisztikusa kü-
lönben már kiszámitotta, hogy az öszi buza ter-
méseredménye 400 millió bushelt tesz. Az európai
piaczok persze reagáltak az amerikai lanyhulásra
és Liverpoolban egy pennyvel csökkent a redvinter
ára, Párisban 80 centimesmel a buzáé, Berlinböl
és Londonból szintén lanyha irányzatot jelentettek.

A helybeli fogyasztás derekasan kiaknázta a
szituácziót és lö krajczárig terjedö árengedménye-
ket követelt, amit a tulajdonosok meg is adtak,
söt szállitási árunál ennél többet is . A forgalom
alig tett többet 20.000 métermázsánál.

Magától értetödik, hogy a határidöpiacz,
amely különben tekintettel a tropikus höségre és a
tözsdeteremben uralkodó borzasztó levegöre, nép-
telen volt és lefelé regulálta az árakat, noha meg-
foghatatlan, hogy ily körülmények között, ha az
effektiv és papirbuza kurzusai vetélkednek egy-
mással az olcsóbbodásban, mikép fog az a sokat
emlegetett disparitás kiegyenlitödni. Pedig az ár-
kondelláczió mostani természetellenes helyzetében
sokáig már fenn nem maradhat. Este zárul a szep-
temberi buza 8 forint 13 krajczáron, a márcziusi
8 forint 25 krajczáron, a napi árveszteség tehát
mintegy 12 krajczár.

A többi czikkek közül az effektiv rozs szin-
tén tiz krajczárt veszitett árából mig zab, árpa és
tengeri jelentéktelen forgalom mellett változatlanok
maradnak.

ORSZÁGOS HIRLAP
A határidöpiaczon zárul a szeptemberi rozs

6 forint 44 krajczáron, tehát hat krajczárral olcsób-
ban, a szeptemberi zab 5 forint 35 krajczáron, te-
hát 3 krajczárral alacsonyabban.

Uj tengeri is lanyha volt, mert több vidékröl
esöt jelenteltek, zárul 4 forint 20 krajczárral, tehát
nyolcz krajczár az árveszteség.

Felmondás ma nem volt. A következö liqui-
dáczionális árfolyamokat állapitották meg:

Repcze 12 frt 40 kr.
Tengeri 4 frt 86 kr.

A repczehatáridö ma-holnap véget ér, szál-
litás azonban még nem fordult elö. Egészben még
10.000 métermázsányi az engagement

Elöfordult készáru-eladások.

Szerda, augusztus 10.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, augusztus 9.

Fölötte lanyha volt az értéktözsde ma az
egész napon végig, olyannyira, hogy a vezetö ér-
tékek árvesztesége még a tegnap esti már igen
gyönge zárlat ellenében is 1.50 forintot vesztettek
körülbelül. Oka ennek a nagy lehangoltság, melyet
a bécsi tözsde valóban érez, vagy csak mutat —
ez egyelöre ki nem puhatolható — a steyri fegy-
vergyár esete fölött. Az "eset" pedig a következö :
Az a Hochhauser doctor ur, aki Werndecz halála
óta igazgatja a gyárat, rettentöen prédálta a pénzt,
nagyon sokat vesztett a fábrikáczión és hogy ezt
leplezze, az évi mérlegeket is "berendezte". Az uj
igazgatótanács ezt fölfedezte és az igazgatót le-
mondatta. Azok, akik az igazgató sáfárkodásából
hasznot huztak, az uj igazgatótanácsot meg-
támadták és az igazgatótanács, hogy támadóit el-
hallgattassa, ma reggel egy communiquét tett
közzé, melyben Hochhauser ur igazgatását jel-
lemzi, az idei osztalékot egy "minimumra" redu-
kálni szükségesnek mondja és további leleplezések-
kel fenyegetödzik. E derült égböl lecsapott villám
folytán a steyri fegyvergyár részvényei Bécsben
mindjárt reggel 40 forinttal buktak árban és e leg-
mélyebb árukon megállapodtak. Képzelhetni a kon-
sternácziót, mely a bécsi tözsdét erre a bukásra és
arra az enuncziaczióra elfogta! És ezt a rökönyt
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sinyli a tözsde ma az egész nap és fogja talán
még néhány napig sinyleni. Aztán — és talán ha-
marább, mint gondoljak — vissza kel térnie a
rendes üzlethez és a jobb hangulathoz ; mert el-
végre Ausztria és Magyarország nem megy egészen
tönkre azért, mert Hochhauser ur számitás nélkül
gyártott és helyi protekczió folytán képesség hiján
levö embereket fizetett, mint hivatalnokokat. Kü-
lönben, mint halljuk, két nagy bécsi bank elsö
emberei vannak személyesen érdekelve a dologban
és ezek azon vannak, hogy a gyár ügye "kigyó-
gyittassék", vagy pedig, amint ök mondják, "sza-
náltassék".

Az elötözsdén : Magyar hittelrészv. 396.50
—395.25, Osztrák hitelrészvény 362.90—36l.90
Osztrák-magyar államvasut 362.50—361.60 forinton
köttetett

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr, hitelrészv. 362.—, Magyar hitelrészv. 395.25,
Aranyjáradék 120.70, Koronajáradék 98.70, Leszá-
mitoló-bank 262.75, Jelzálogbank 251.—, Rima-
murányi 253.50, Osztrák-magyar államvasut 361.90
Közuti 390.50, Villamos 256.75 forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 98.87.5—98.90, Salgótarjáni 629—
630, Közuti vasut 388.50—389.50. Villamos vasut
256—256.50, Magyar hitelrészvény 395.25—396,
Magyar Leszámitoló-bank 262.90—262.50. Rima-
murányi 253—253.50, Osztr, hitelrészvény 361.90—
362.30, Osztrák-magyar államvasut 361.60— 362,
Regálé-kötvény 100.85, Általános köszénbánya 102.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2 forint, 8 napra 4.50—5.50 forint,
augusztus utoljára 6.50—7.50 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárainak:
aapiszi. 9. ss£iissL 3.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hilelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
D'éli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utötözsde lanyha volt.

Délután 4 órakor zárulnak:
aagusrt- 9. as^sszt. S.

120.50
93.60

396 —
102.15
250.—
262.25
253.50
362.13
TT.50

36LS0
389.25
256.25

120.50
98.90

396.50
103.—
251.—
26355
253 50
362.70
77.50

362.40
390.—
256.75

Osztrák hitelrészvény
Magyar hilelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

361.70
38-5.25
361.40
262.25
253.50
389.25
256.25

362.85
396.75
362.50
203.25
25350
390.30
256.75

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, augusztus 9. Zsiradékáru-

ban változatlan árakon csekély volt a forgalom
S z i l v a és s z i l v a i z üzlettelen és ára is vál-
tozatlan.

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, aug. 9. A vásári forgatom: Hus-
nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-

finál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak szilárdak. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak szilárdak.

Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—54 frt. II. 48—50 frt.
Birkahus hátulja I. 42—44 ftt. II. 38—40
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü 62--64 frt, vidéki 56—52 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 65.0—66.0 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr.— Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28—28.75 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 1.00— 4.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—25 frt. Vaj
1. rendü kilónkint 0.75—0.80) frt. Téa-vaj kilónkint 0.80
—1.10 frt Burgonya, idei, 100 kiló 2.20—2.50 frt.
Burgonya sárga 100 kiló —.— frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.80—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) — .80
1.20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, augusztus 9. Irányzat változatlan.

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.25
—19.75. Finomitott szesz nagyban 57.50—57.75
Finomitott szesz kicsinyben 57.75—58.—, Élesztö-
szesz nagyban 56.50—57.—. Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.25—57.50, Nyersszesz adózva nagyban
50.50—56.75 Nyersszesz adódva kicsinyben 57.—
57. 1/8, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.75—16.—,
Denaturált szesz nagvban 22. 22. 1/8 Denaturált
szesz kicsinyben 22.22—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, augusztus 9. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.40—19.80 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 19.30—10.80 frt.

Prága, augusztus 9. Adózott trippló-szesz
nagyban 55.25—55 5/8 frton jegyeztetett. Adózatlan
szesz 18. 5/8—18.75 forinton kelt el azonnali szálli-
tásra nagyban.

Trieszt, aug. 9. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban román
áru 12—13 forint, cseh áru 12.25—12. 5/8 forint,
magyar áru 13.— forint augusztusi szállitásra.

Brünn, augusztus 9. Exkontingens szesz vál-
tozatlanul jegyeztetett.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 9. A fogyasztás ma is tar-

tózkodó volt és csak a legszükségesebb beszerzé-
sekre szoritkozik. A kész buza ára ennélfogva 10
krajczárral olcsóbbodott. Határidök alacsonyabb
newyorki árakra szintén olcsóbbodtak. Köttetett:
buza öszre 8.12—8.09—8.13 forinton, buza ta-
vaszra 8.29—8.28—8.30 forinton, rozs öszre 6.65
forinton, zab öszre 5.71 forinton, tengeri julius—
augusztusra 5.21—5.22 forinton, tengeri 1899. má-
jus—juniusra 4.59—4.55 forinton, repcze aug.—
szeptemberre 12.60—12.70 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 9. Az osztrák fegyvergyár-

ról köztudomásra jutott dolgok érzékeny lanyhasá-
got keltettek az értéktözsdén, olyannyira, hogy
minden más értékpapirban szünetelt az üzlet, ami
azonban nem gátolta meg, hogy az összes papirok
jegyzései olcsóbbodtak.

Az elötözsdén : Osztr. hilelrészvény 362.62
—361.75, Anglo-bank 157.50—157.75, Union bank
296.25—296.—, Länderbank 226.75—226.—, Osz-
trák-magyar államvasut 362.50—361.87, Déli vasut
77.50. Tramway 522—521, Alpesi bánya 166.90-
166.25. Prágai vasipar 785, Fegyvergyár 243—225,
Török sorsjegy 60.20—59.80, Német márka 58.85.

Délelött 11 árukor zárulnak: Osztrák
hilelrészvény 361.87. Anglobank 157.50, Union-bank
296.50. Länderbank 226'.50. Osztrák-magyar ál-
lamvasut 36?:.—, Déli vasut 77.37, Alpesi bánya
166.30, Fegyvergyár 227, Májusi járadék 101.75.'

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény
361.87, Tramway 520.—, Anglo-bank 157.50,
Baukverein 269.50, Unionbank 206.—, Länder-
bank 226 50. Osztrák-magyar államvasut 361.87,
Déli vasut 77.50. Elbevölgyi vasut 265.—, Észak-
nyugoti vasut 240.—, Török dohányrészvény 133.—,
Alpesi bánya 166.10, Májusi járadék 101.70, Tö-
rök sorsjegy 51.80. Német márka 58.85, Prágai vas-
ipar 735, Fegyvergyár 230.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek :
4.2%-OS papirjáradék 101.80, 4.2%-os ezüstjára-
dék 101.60. 4%-os osztrák aranyjáradék 121.65,
Osztr. koronajáradék 101.25, 1860. sorsjegy 140.65,
1864. sorsjegy l92.50, Osztrák hitelsorsjegy 203.60,
Osztrák hitelintézeti részvény 361.63, Angol-osztrák
bank 107.75. Union-bankrészvény 296.50, Bécsi
Bankverein 209.—. Osztrák Länderbank 225.75,

bank 906.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut. 361.50, Déli vasut részvény 77.38. Elbe-

völgyi vasut 265.—. Dunagözhajózási részvény
483.—. Alpesi bányarészvény 165.80, Dohányrész-
vény 133.50. 20 frankos 9.53, Császári kir. vert
arany 5.66, Londoni váltóár 120.07. Német bank-
váltó 58.80. Bécsi Tramway 515.—. Az irányzat
nyomott.

Bécs, augusztus 9. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 361.37,
Magyar hitelrészvény 395.25, Anglo-bank 157.50,
Bankver. 268.50, Union-bank 295.50, Länderb. 226.25,
Osztrák-magyar államvasut 361.25, Déli vasut 77.25,
Elbevölgyi vasut 265.25, Északnyugoti vasut 249.—,
Török dohányrészvény 133.50, Rimamurányi vasmü
253.75, Alpesi bánya 165.80, Májusi járadék 101.75,
Magyar koronajáradék 98.60, Töröksorsjegy 59.90,
Német márka azonnali szállit. 58.75. Német márka
ultimóra 58.83 forinton.

Frankfurt, augusztus 9. {Zárlat.) 4.2% papir-
járadék 86.20, 4.2%-os ezüst-járadék 86.20,
4%-os osztrák aranyjáradék 103.20, 4%-os ma-
gyar aranyjáradék 102.55, magyar koronajára-
dék 99.40, osztrák hitelintézeti részvény 307.12,
osztrák-magyar bank 772.—, osztrák-magyar
államvasut 306.75. déli vasut 69.25, Elbevölgyi
vasut 229.—, bécsi váltóár 169.85, londoni váltóár
20.41, párisi váltóár 86.85, bécsi bankverein
229.—, villamos részvény 131.30, alpesi bánya-
részvény 141.— , 3°/o magyar arany-kölcsön 89.80.
Az irányzat gyenge.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai Intézet távirati

jelentése 1898. augusztus 9-én reggel 7 órakor.
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Uj depresszió fejlödött az Alpesek déli lejtöin; egy másik
depresszió a német tengerparton található, Egyuttal a légnyomás az
Atlanti-tenger felöl erösen emelkedik, ugy, hogy az idöjárási hely-
zet lényegesen módosult.

Az esö mostanáig kiterjedt Franczia-Németországra és az
alpesi tartományokra. Dél- és Kelet-Európában az idö még általá-
nosan száraz.

Hazánkban állandóan szárazság és nagy höség jellemzik az
idöjárást. A hömérö délben 30 C° fölé ment és már reggel 7 órakor
meghaladta a 20 fokot.

Zivataros, esösre forduló idö várható, a höség csökkenetével
és élénkebb szelekkel.

VIZÁLLÁS.
— Augusztus 9-én. —
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3.1 eg j e g y z e s e k : Az ország területén nem Tolt Mhol*
sem csapadék,

Az Összes folyók álta'ában apadnak.
A Duna vizállasa 2 és 5 fok küc3Ui.
A Tisza vizáiiása igen alacsony.
A Dráva vizáljása 2 - 5 fok köldtti.
A Sxiva vizállása 1—2 fok.
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BABEL.
Franczia regény.

Irta: Augustin Filon.

A kocsik mozdulatlanul állnak
lámpásuk kialudt a kocsis ott szundikál a
bakon nyugodtan, zavartalanul mint a tengeri
sirály a viharban. Durva, káromkodó rendörök
bántalmazzák ezt az embertömeget, melynek
tulnyomó része ittas.

És a tömeg hagyja öket. Néha ugyan
felzudul és egyik-másik kifejezést ad dühének,
állatias módon lökdösödve, káromkodva, való-
sággal dulakodva, ami szünetei egy pillanatra,
hogy aztán ujult erövel törjön ki. Aki elöször
látja ezt a szinjátékot, azt véli, hogy egy ki-
törö forradalom prológusát nézi s már-már azt
hiszi, hogy mindjárt kifosztják a boltokat,
összetörik a lámpákat. Pedig ez semmi egyéb,
mint a szombatesti vigasság. Az éjjelezök las-
sankint el-eltünedeznek, a leányok eltávoznak
áldozataikkal, a Kocsik elrobognak minden
irányba és két órakor már nem hallani sem-
mit, mint a rendör szabályos lépteit, ki az
elhagyott járdán sétái fel és alá..

Ebben az idöben Julien felmegy a pad-
lásszobába, melyet anyja szobája felett el-
foglal. És visszatérvén e szomoru kaszálásról,
a kóválygásról a mások örömei körül, fáradt,
elkeseredett szivvel, kielégitetlen vágyakkal tér
nyugalomra, melyek az örülelességig fokozód-
nak. Musset elmondhatta "Rolla"-ban, hogy
Páris a szabados könnyelmüség városa, de a
mai Londonnak joga van elvitatni Páriatél est
a dicsöséget, népszerüsitvén a kicsapongáso-
kat, melyekhez a szegény ember különben
hozzá nem férhetne. Julien kénytelen Tolt
megelégedni a szerencse alantas nemével, a
szerelem alamizsnáival, miket talán inkább
gazdagabb társai elöl ellopott. Mikor ihat ö is,
mikor olthatja szomjuságát ö is abból a mér-
hetetlen és mint a tenger, mély és folyton
habzó kehelyböl, melyet ajkai már-már érin-
tettek?

V.

Julien a folyosón társalgott egy barátjá-
val, ki meglátogatta, mikor Fidés haladt el
mellettük. Anélkül, hogy félbeszakitaná beszé-
dét, bizalmas "jó napot" kivánt neki.

Fidés könnyü föhajtással és halk köszön-
téssel válaszolt.

A látogató kiegyenesedett, tisztelettelje-
sen köszönt es mikor Fidés kint volt a ka-
pun, gyorsan fordult Julienhez:

— Ki az?
— Szomszédunk, akivel játszadoztunk,

mikor kicsinyek voltunk.
— Pokolin szép ! . . . Ha ilyen gyö-

nyörü szomszédnöm volna, tudnám, hogy mi-
vel töltsem a szombat-estéket.

Julien kaczagott.
— Udvarolni Fidésnek! . . . Bizony ez

még nem jutott eszembe.
Barátja kétkedöleg bólintott a fejévei.
— Adieu . . . titkolódzó szolt és tá-

vozott
Julient ez az inczidens igen megzavarta.
Igaz-e, hogy Fidés csinos, pokolian csi-

nos? nem tudja; hetek, hónapok óta figye-
lemre se méltatta. Rá nézve még mindig a
sovány, fekete kis leány volt, Ját tréfából fejbe
kollintott és aki viszonzásul megcsipte. De hát
egy idegen férfi szemébe ötlött!...

Bizonyos férfiak szemében semmi sem
emeli annyira egy asszony értékét, mintha
mások elött kivánatos, és Julien ilyen férfi
volt. És egyszerre égetö vágya támadt, hogy
Fidést viszontlássa. Rágyujtott egy cigarettero
és fel- és alásétált az udvarban, igy várva,
mig Fidés visszatér. Képzeletét ez az uj do-
log egészen betöltötte s a türelmetlen vára-
kozásban gondolkodása, mely csak a közvet-
len történendökre terjedt ki, egészen kimen-
tette. Végre megjelent Fidés s ö eléje sietett.

— Milyen soká maradt ön !
— Dehogy, alig egy negyed óráig. Ön

beszélni kiván velem?
— Igen, azaz . . . hogy akarnék. . . Már

száz éve nem beszélgettünk egymással. Nem
mennénk b e ?

A bolt mögötti társalgóra mutatott
— Nem, nem oda !
Julien körülnézett.
— Üljünk le a tekenös ládára.
Az udvarban egy régi láda volt, mely

egy tekenösbéka lakásául szolgált, mikor azt
Nahima Adenböl magával hozta. Az orgonista
marmótájával és egy jamaikai papagálylyal
együtt exotikus jelleget adott Bábelnek a
tekenös béka, melynek azonban két londoni
tél véget vetett.

Julien megforditotta a ládát, egy szél-

mentes sarokba állitotta és helylyel kinálta
Fidést.

— Milyen meleg van, szólt rideg szóra-
kozottan és levette kalapját, melyet térdeire
tett. Julien egész közelröl nézhette öt teljes
szépségében. Igen, nagyon csinos Fidés és e
perczben ezerszerte csinosabb mint valaha,
reszketö tekintetével és a rózsaszin lehelettel.
mely fehér arczát elboritja.

(Folytatta következik.)

A föszerkesztö távollétében

a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

Van szerencsénk ezennel közhirré tenni,
hogy mai naptól kezdve további intézkedésig

l-sö rondü és diópirszenet 100
kgr. 1 frt 72 krért,

ll-od rendü pirszenet 100 kgr.
1 frt 20 kréri

adunk ei, helyi budapest-józsefvárosi, ferencz-
városi és budai légszeszgyárainkban.

Házhoz 8záilitás és berakásért 250 kor
tói 1000 ko.-ig terjedö rendelményeknél 100
kilónként 14 krajczár, 1000 kilót meghaladó
egész fuvaroknál 100 kilónként 10 krajczár
számittatik.

A Duna jobbpartjára (Budára) szóló
oly rendelmönyeknél, melyeket a pesti gyá-
rakból kell foganatositani, valamint a kül-
telkekre rendelt fuvaroknál a fuvardijak
kétszerese fizetendö.

Budapesten, 1898. augusztus 1-én.

Általános oszfr.-magy. légszesztársulat
budapesti légszeszgyárak

helyi igazgatósága.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. augusztus 9-én.
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Ajanyjiradék, adóm. oaztc. . . '•
Eonjnséitékü já^aásk osztr. '.
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Szerda, augusztus 10.

SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 18S8. aapisztas 10-ém,

VÁROSUQETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Orpheus

az aiviiágban.
Opsisiis * f

Of«

Kezdete 7 énkor.

BüDAf SZINKÖR

Koidus diák.
Ruétim T áawssr.

^ ^ _ _

KISFALUDY-SZINHÁZ

Zftrva.

Elsörangu kénes
pá?atlaE gözf

BUDAPESTEN.

p
neLo z*sfSril5fckcI, p..üpás,

fürtáokkel, 3p i^wf^tsss* üke-szo-
bával. Legszolidabb 'ktxiies. Prus-

7 3

Toritaeszközok, I Oggö-
ágyak, £*öiélá~iak, hálók
emhntamSIGk fahSr kondoritöt, xminö-
mk, t&ntiük, hawmdepatc, xmáhait és
ponyvák, Taiódi mspiLawa-Tommim m iasü

Ursas-jaLuiok,

Seffer Antal
Budapest, l¥., (Káraiy-iakfasja} ^ I I J - I I I Z I 12. u.

90T Vtáábz*

TARSAS kirándulás..
ré-üdülés, szórakozás s ezen fenséges vidék Is^sz

szeinek beutazása.
Indulás: angnsstns h.6 14-én reggel 7 érakor.
HHSSVÉTELI-ÁB g^EHJLLYISSTgHWT: 50 frt.
B«[«értra gyors vonatra és fogaskerekü vasutri szélé ELCüSsr
jaffit, ax összes bérkocsik, beléptidijak és 7 ca{ii taijes eiiársEi

ellátási Réazle Les programinál szolgál a.

Gyágyjüröök, üdülöhelyek és Utazási Xözp. irsS
BUDAPEST, If., DOROTTYA-UTCZA 13. s z .

ji
Aasziria egyik legnagyobb j f
valamint az Elzászi Kereskedelmi-

mtelbankoak

kizárólagos föképviselösége
jelzálogkölcsönöket ad és könreriái nagybirtcMtokra,
az összeg nagyságához képest 4—41 2 szásalékra;
házakra is vidéki városokban közvetit jelzálcgköl-

cs önöket ö'/o mellett.
A kölcsönök a legméitányosabb feltételek meSett
minden elöleges költségek nélkül eszközöltetnek s a
felveendö kölcsön megszavazása után kiiraa&tra
megfelelö összeg elölegképen, adatik. Ugyanitt
váltóhitelek is megszereztetnek. Mindezekröl felTIIá-

gositast ad az

Ingatlan-, Hitel- és Jelzálog-forgalmi
iroda

Nagyváradon, Pável-uicza 376. sz.

Magyar üvegbiztositó-társaság
Badfaaaatm Váczi-körut 31. arXtr*.Budapaat

BizSosit takörüregtábiikat portáféifian,
inényetnél, & leg-oloaóbb aljak és a le

llé T b b é óló b i t i t á á l tet

egfax feit-
iényetnél, & legoa j ss
Bisllétt Több évre szóló biztositásnál tetemes

Eiálllt^isI bixtositasoSaU is.
Qgy m s ügw&kSSc frawsisfasfc

ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. —15. oldal.

Megrendelhetö:

:ath Kálmán
müvei:

A tskiiisiss lárEeije.

ki ap,rá seairy és z sép.
IIL

Icszeles MiMt.
IV.

Pipaessk i Szálas.
y.

Taisszi rifjet
YL

<iisi is parasztik.

k m leütsjiát
YUL

Siil és füpsi.
K.

I ifsziii kisfis,
x.

Ptrijt.
XI.

LM apfetl, Ms primás.
SH.

Ji. Utánvéttel bérmentve.
2. Két forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egyszerre szállitva,
3. Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva, 10 részlet
lefizetése után további 6 kötet.

összegyüjtött munkái.

CAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAft

A gyüjtemény ára
diszkötésben

A kötetek fényesen vannak kiállitva, piros vagy
barna kötésben.

Méltóztassék az alábbi rendelölapot levágni és aláirva lapunk
kiadóhivatalához beküldeni.

A Révai Testvérek irodalmi intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a t
Társaságtól az "Országros Hirlap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkStésii kötetben 36 forintért.

a) iltánvéttsi bérmentve. \ .
b} 2 frtos havi részletfizetés mellett, a 12 kötet egyszerre valo száili- | 5 - I .

tását kivánva. ' r*Ss
c) 1 frtos havi részletfizetés mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal =f-

száliiitassék, a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése után. ) " B

Az ei-iö réseiéi utánvélle! szedcadá ba. a továbbiak 185 t hótól mindaddig fizetendök
a. Társasac péazliráná! BndapsöiEn. :nis a mit vételárd törleüzlve nincs. A részletfizelések bo nem tartása esetén azivos.
Laáj'-i a Tár.-is:-ii a.z esed^k^s összeget posiai megbizáa utján, a postákéit-.ég hoz^ászámitása mellett IJészedni. A
reiz'etek elniula:-s-i'-a es^án'a részletfizetési kedveznijny mc .̂-z'iaik és a gyiljteményni.k teljes vctaláraesedókesiéválik.A
tjSj'-e^^aüi a iiefizeteti részietek áiiai ina; nem fedezeit rcs^a a részvénytársaság tulajdona marad.

Név.

Állás.

Részletfizetésre
pörezellás-fcész'eisk, inajolika-, üvegirak, cbina-azüst,
lámpa, tükör, iiamlba—batorok, böráruk, ac^óiárukstb. kaphatók.
Kimeritö képes árjegyzéket ingyen é s bérmsatve

kül^ a sze^adl porczellánfeslészetl gyár

IVÁNKOVITS KÁROLY és fia Szegeden.
ITiazöSsrjnSkök Felsöasa^yarorszás' és Erdély részére

g
rj ^ y s és Erdély részére
jó refereacziik mellett i^résisinek.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb helyén
f. évi november hó 1-ére kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

papu?
olcsón kapható

Bövebbet a kiadóban.

közön-

HáSc©5-Pa!GIátt« (Budapsst mellett.)
Kies és egészséges fekvése folytán a f&városi elökelöbb

séffiielc kedveli nyaralóhelye. TK$
Sányalaas köslekeáás a föfárossal a Tülaajos Tssatak és a n . álL-Yssui álial.

Az intézet e<=v öt hold kiterjedésü parkLaa fekszik. Növendékek felvétet-

ésen szolgái Rikoa-PüiQiia (Budapest szoraszédsáirában, vasut-, poöta-
tivirda-illomas.)

24 havi
részletfizetésre kapható

Hozás szeptember Uén.

Fönyeremény 20.000 korona.

i
Fizetendö havonként:

•2 darabra.
8 . .

1 frt —
1 " 6Oy

Már az elsö és második részlet beküldése ellenében kiadom a j
gyek sorozat és számait tartalmazó részletivet (3 részlettel nyugtázva, tehát
1 részlet engedményl, melynek birtokában már a vevö az összes huzásokban
gyakorolja az egyedüli játékjogot. b a n | { _ é s v á | t ó U z | e |

BXJDAPSST,

VII., Erzsébet-körut 2.Fleissig Sándor

val

prim» referencziával, kik
M lt>a. évi XX5J.t.-<a.ér-

es sorsjefyek részlcfci/etésre való eUdásá-
tiikozai uhajtanak, iclTétetMk

Ügrynökök Minden hozás után megküldöm a .Hatmes*
hitelw sorsolási lapot.

Pizetések portuinentesen történnek
karákpénxtári ch«qu« aiaoján.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉS
betükböl

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

Ha a hirdetö

Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal:

4 kofa*-. VIII. kerület, József-körut 65 . szám.
vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü
s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélbe.! is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Minden

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
sz

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnsk kiadóhivatalunkon kivül (Vili. ker.,

József-körut 65.) a következö üz'atatóen:

I. ker, Tániok-ntcza 22.öarr-
n . " fe-utcza 7. sz. alatt

I? . " Kecskeméti-utcza 14. sz.
I? . " ^arisch-bazár
I? . " FetöJ!-tér 3. szám
?. " ^ayykorona-ukzaHO.sz.
? . " Dorotiya-utcza 13. sz.
? . " Váczi-körut 6. szám

£ipól-kürut 22. szim
Teréz-körat 54. sum
jfnörássy-iit 48. szám
Erzsébet-korul 50. szám
Erzsébet-körut 7. szám

Horsss Janisa*
I

V. "
VL "
VL "
VE. "
vn. "
V1IL kr., a Jiemzeii szinház bérh. 5SS33I5
S ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 20 kr.-on alól nem
közöltetnek.

LEVELEZÉS.
I M Gratulálunk, ff. M. és
j j i n e j e . 5 7 3 0 — 1

w » « • • J • •

ves levelét Dezsö.
Bábolnára számüzve köréböl, né-
iüüeg kiengesztelödve várja ked-

ISáS—1kedves hölgyet felkéri azon alacsony
barna fiatalember, ki öt az Andráasi-ct-

tói a Fürdö-utezán át a Lánczhidig kisérte, vajjon köze-
lebbi ismeretség lehetséges voina-e. Válaszát .Kisérönek"
jelige alatt e laphoz l.éri. 57GS—1

pal i /Á Ü/yeim teljesen rendezettek — a küMeményt
|*eiHv« m-.-gkaptam. Levélben többet Csókol Jueziká.

fekete. Á'ajon meg az isteiie számtaiaiiszor
azért, mert otyan nagylelkü voltat Hegf

iogom tudni azt neked visszafizelni, arról fogalmain
sincs. Imádlak, jobban mint valaha. Igen szeretnélek
látni, te édes. Ha lehet, irj imádó SzöstNJuek. 5728—1

Igen haragszom rád, mert rtem iisz. Ez nem
a te szokásod. Reniéleisij nin$s semmi bajod,

inkább nem gondolsz ránk. TeMt uj csókoló
. - e d n e k . 5 7 1 8 — 1

csak
M

mit s
mint

41 Tehát ennyire jutottunk? Kést hittem
| J J volna, hogy ilyen hamsz elfelejtette.

zentül megfogadott es igéri, da sebaj, jobb most,
késöbb. Ezek után is üdvözii még mindig a Tégi|e.

5724—1

azért megtürteink. En 23-áa este isdulak ei és iia te
ekkorra nem jöhetnéi, még okvetlen tudösife. részemröl
azt hiszem nem lesz akadály. Az igéri képet hozd
magaddal. Sokszor csókul imádód. " 1S51—1

HÁZASSÁG.
menni óhajt egy igen csinos. 20 éves, izr.

Ciji leány 1Ü00 frt hozománynyal. Csakis névvel
eliátott ajánlatok reléinek figyelembe. Jelige "Erna 20."

ÁLLÁST KERES.
J u i a i n iat adok annak, M nekem egy rak-
táraoki, felügyeiöi, vagy ehhez hasonló

állást szerez. Én egy 30 éves nös kereskedö vagyok.
LevéibeH megkereséseket "50 korona jutalom" alatt a
kiadéEIvaiai"továJjMt 5714—3

C t i t ^ i Mf^ceYAHV k i a kereskedelmi szaktan-
J l i i i t MdáSdZuIiy, folyamot most végezte kitünö
eredményüvel, szerény fizetés mellett, elfogad irodai
állás'. Levélbe! szives megkeresést "Ügyes" czim alatt
a kiadóhivatalba kér. 5646—3

Z szép irással, az irodai teendökben
'irtás, áliást keres. Czim a kiadó-

hivatalban. 5640—3
özvegy nö, ki a német, franczia és

j szláv 'nyelveket beszéh', a háztartás
vezetéséljen jártassággal bir, házvezetönöi alkalmazást
keres. Czime a kiadóMvatalban megtudható. 5696—3

OKTATÁS.
it ajánlkozik, tan i t a legki-

tünöbb t anmód szer int
(óránkint 50 kr.). Ugyanott egy remekhangu, pedálos
HorváÜi-féle eziiÉI>alom is eladó 60 forintért. Czim a
kiadóhivatalban. 5694—5

Zenetanitóno
taaitónö"

mérsékelt áron ad alapos oktatást
zongorából Megkereséseket "Zongora-

jeiige alatt a kiadóhivatal továbbit. 5660—5
i21"- vallásu, ajánlkozik szerény feltételek

§ melleit a jövö tanévre. Levélbeli megkere-
séseket a kiadóba kér .Nevelö" jelige alatt. 5858—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
holdas jó termöföld szabadkézböl

SJ eladó, Ügynökök kizárva. Levelet
.,CeresK jeligére e lap kiadóhivatalához. 5674—7

a Széchényi- telep, illetöleg a kör-
^ vasut közvetlen közelében egy 2000

négyszögöl nagyságu telek jutányos árban eladó.
5256—7

•li f áltVitiánVrtCAM valamint Angyalföldön Szent
Ji i d y J ü l d n j ü i ö U , László-uton és Petneházy-
ntezában, néháay telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban." ' 5402—7

és jártas egyén, kik venni vagy eladni
_ szándékoznak házat- és telket (Ujpest

környékén), jutányosan közvetit. Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész bizalommaL Czim a kiadóhivatalban.

5268—7

VÉTEL.
keveset használt kerékpárokat. A gyártmány,
és az ár megemliiéséA'el ellátott ajánlatot

ezen laphoz kérek "Kerékpártözsde" czimen. 5668—9
teljesen jókarban, vételre

j kerestetik. Levélbeli ajánlat "H. J."
jel alatt e laphoz czimzendö. 5666—9

vatalban.

kerestetik egy 4- méteres
portál . Czim a kiadóhi-

5722—9

KIADÓ SZOBÁK.
butorozott utczai szoba, az Üllöi-ut kö-
zelében, kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

5698—10

»3 TiTCn
teljes ellátást külön bejárata szobával
nyer 1 fiatal ur. Czim a kiadóhivatalban.

5T:;8—10

kiadóhivatalban.

butorozott utczai szoba :i
w ^m m József-körutou, fürdöi/.uh.i
használattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5392—10

butorozott udvari szoba a S/.enF-
királyi-utczában kiadó. Czim a

5652—10
butorozott szoba,fürdöszoba haszná-

mw lattal és esetleg teljes ellátással
kiadó. Czim a kiadóhivatalban, 5C50—10

LAKÁS KERESTETIK.
a Izabella- és Vörösmarty-utczában, a
'"} Király-utcza tájékán 2 szobás utczai

lakás minden hozzátartozóval kerestetik. Levélbeli
ajánlat "Tiszta lakó" czimen a kiadóhivatalba intézen-
dök. 550G—11

keresek a VI. kerületben, mely álljon 2 utczai
szobából, elöszoba, fürdöszoba, stbiböl. Az ár

megemlitésével ellátott ajánlatot a kiadóba kérek
"Terézváros" czimen. 5512—11

SZOBA KERESTETIK.
JJ- ffHAI llf é s Ferencz-körut környékén keresek egy
Jtu HIIV1WIII elagáns utczai szobát, esetleg teljo3
ellátással. Csakis elökelö családnál. Szives megkeresé-
seket a kiadóhivatal közvetit "Állandó" jelige alatt.

5606—12

KIADÓ LAKÁSOK.
41 VIftC7Iflh^7 töszomszédságában ujonan épült
TI rliJd&llllUlfr palotában nehány lakás, valamennyi
légszesz- és villamvilágitással legnagyobb komforttal és
elegáns berendezéssel, azonnal kiadó. Ugyanott föld-
szinti helyiségek üzletnek vagy raktárnak. Házbér igen
mérsékelt. Czim a kiadóban. 5388—13
•/? R*n\ I I t r v i 1*5*1 ^ utczai szoba, elöszoba,
Jl Vdldrl l l l /UlUdli konyha, speiz stb.-böl álló
lakás sürgös elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5236—13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,
egyleti helyiségnek, vivóto-

pomnok, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
_ gahnu helyén kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

telJes e l l á t á s r a3 e l l o s a d a

j ö v ö iskolai tanévre intel-
ligens gyermektelen házaspár. Szigoru felügyelet. Zon-
goraoktatás, esetleg zongorahasználat. Czim a kiadóban.
__^_____ 5700—18

, utczai ruhákat olcsó árban készit
egy elsörangu varrónö. Czim a

5428—13

€ffV IiffV0C 11 Ki Szabónö elvállal elegáns ruhákat
9y "JJJS* I I V I szerény dijazás mellett. Czim a

kiadóban. 5622—18
nYernetnek intelligens fiatal emberek

j vagy tanulók egész éven át szerény
feltételek me üettCzim a kiadóhivatalban. 5448—18

nöiruha- varrónö ajánlkozik házakhoz
n a p i i frt 50 krért. Czim a kiadóhi-

5508—18
3gcn
vatalban.

magas provisió mellett fel-
vétetnek egy igen elönyös
szép biztositáii ág terjesz-
tésére a Hamburgi katona,
szolgálati, kiházasiiáai és
korfciztcsitási társulat ve-
zérigysökségénél, Buda-
pest, Ainiássy-utcsa 4.
Biztositásokban nem jár
tasakkellöen kiképeztetnek.

Ugyaaoltegy pé__beszadi
ferrétetü 500 frt kan-

ca—3

és éitSJcesit

Pataky H. és W.
iroiifa

Badapeiti
¥11. ker.Er2sébet-i5rnt42.
Ki;5pa3.t: Serlizu LEiiiSStr. £5
£lzpi:tat&tt IBSZ-ban.

Sa-at ir- vl_i : TT~Tr-h"-j Frazk-
fn:-t. KOlz. c.s:'?szL->. Lipcse. Haa-
E^'.T. Pri^^. Varsó. Xe-sr-Ycrk.

2ieel'-:;I5 és

2̂ 4 miüió márka
Falmii -s:.£s és i---rrsrat izgrea.

é i t e

Bank- és váltóüzlet-részvenytársaság
Badapest, iJcrottya-ntcXi 12. mx.

390,000 korona nyerhetö:
1 drb. Osztrák Mtel-sorsjegy-Igérvénynyel. Huzás
szept._ 1-én. fönyeremény 300,000 kor. frt 6.50 1 drb.
Osztrák iöldMtel-sorsjegy-igérvénynyel. Huzás aug.

15-én. Fönyeremény 90.000 kor. 2.— frt

a kettö együtt csak 3 forint.

Évtizedek óta fönnálló és jó
hl névnek örvendö

1264

pálinka-nagykereskedések
desztilláló késsülékkel, leg-
ujabb rendszerrel, nagy
gyari-teleppel, elökelö vi-
déki varosban, messze ki-
terjedö vevökcrrel, a tnla -
donos betegreskedése miatt
eladó. Szütiségras töfeebe-
fektetes legralább 25,000
forint. Csakis komoly aján-
latok keretjei "A. 2 . 101"
JoU-o a=atc Fischer J. D.
hirdetÓJI srcdijába Buda-
P?st, Zs birus utcza 7. sz.

HIRDETÉSEK
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

VIII, József-körut 65. szám

levámolva és bérmentvt
házhoz szállitva:

4Va kg. Kuba . . 6.50
472 kg. Mocca . 6.50
472 kg. Jáva . . 6.50
472 kg. Gyöngy . 6.80
472 kg. Pörtoriko . 5.80
472 kg. Santos . 4.50
valódisága garantlrozva.'

Bélák István
Budapest, ni., BttmbitUr*
*te»u 4. Átmeneti raktár

if'iume.

Nyomatott az ORSZÁGOS HU körforgógépén Budapest. VIII., József-körut 65. szám.


